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E l ő f i z e t é s i 
feltételek: 

Egész évre . * 2 frt 
Fél évre . . . . 1 „ 
Negyedévre . 50 kr 
Községeknek e g é s z 

é v r e . . . . 60 kr 
Egyes szám ára 4 „ 

S z e r k e s z t ő s é g i 
és 

kiadói iroda: 
Piacz városház-épülettel 

szemben a Molnárnó-félo 
épülőiben. 

ERTESITO 
TABSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetés i d i j a k : 
Négy-hasábos p e t i t 
sorért 5 k r ; többszö-

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri 
hirdetéseknél nagyon 
kedvező engedményeik 

tétetnek. 
Hirdetések és elfifiret sek 
helyben a kin«1ói hivalii'iiul, 
Cfláthy Károly és T... 
i e g d i K. La j os honyvkt--
rnnkcdésélien ; liiiiluiicstcu, j. 
Bécsben és Prágában íl n a- jl 
a v. n 8 t e i n és V <> g 1 c r hir- j| 
dőlési inlézuléboii l'og.uUíií-1 

nak c,l. | 

Közgazdasági viszonyaink, 
i . 

Hogy Magyarország közgazdasági 
ipari és kereskedelmi fejlődése a köze-
lebbi egy pár évtized alatt nem csekély 
mértékben haladt előre, — kétségei 
kivül áll, valamint azt sem szükséges bi-
zonyítgatni, hogy a magyar kormány-ha 
nem mindent is mert mindent kivánni sem 
lehetne, — ott a hol égető szükség vólt 
reá, a közgazdaság ipar és kereskedelem 
előmozdítására sokat tett, főkép iskolák 
felállításával, felébreszteni igyekezett a 
szunnyadó erőket, megadta az impalsust 
a nemzet gazdagsági legfontosabb ténye-
zők felvirágoztatására. Nincs is kétség 
benne, hogy a statistikai adatok össze-
hasonlításából a nemzet vagyonosodására 
kell következtetni. 

És mégis mindennapi a panasz, 
hogy pusztulunk, szegényedünk, nem 
birjuk terheinket fedezni; a bukások, 
árverések a legszomorúbb bizonyságot 
nyújtják, hogy gyarapodásunk csak lát-
szólagos, egyszóval hogy közéletünk 
csak czifra nyomorúság. 

Azt mondják, hogy e bajok oka az, 
hogy nem vagyunk elég takarékosok, éi 
hogy dolgaink után nem látunk seré-
nyen. Nagyon sok igazság van benne, 
de ez nem egyedüli ok, mert a legna-
gyobb takarékosság és legserényebb 
munka után sem boldogulhatunk, ha 
ugy áz egyikben mint a másikban nincs 
meg a kellő rendszeresség, — ha ide 
dda kapkodunk, termelünk minden rend-
szer nélkül s tönkre tesszük földeinket 
és ennek rovására elhanyagoljuk állat 
tenyészté ünket — az iparos földbir-
tokot ve z gazda is, iparos is, és egyik 
a másik rová ári sinlik; — a kereskedő 

T A R O Z A . 

A kaméliás hölgy valódi 
története. 

(Eredeti levcl) 
(Vége.) 

Marié parasztleányából vergődött 
föl (atyja bérlő volt Normandiában), 
gyermekéveit a pusztán töltötte. 

Termete magas volt, haja hosszú, 
bogár fekete, hófehér arcza rózsás, sze-
mei élénkek s telve tűzzel, „neki voltak 
a legszebb fogai s ajkai" mint Dumas 
irja róla darabja előszavában. 

Wiesbadenben találkozott gróf Su-
valovval, egy 84 éves aggastyánnal. E 
diplomata elveszté ifjú korában imádá-
sig szeretett leányát ugyanazon beteg-
ségben, melyben Marié szenvedi Marié 
e leányhoz annyira hasonlított, hogy az 
arczképeken a meghalt comtesse-t alig 
lehetett tőle megkülömböztetni. Daczára 
alacsony születésének, Mariénak lényé-
ben volt valami veleszületett előkelőség. 
Kis lábai, kezei mintaszerűek, modora 
előkelő, öltözködni (miként ezt egyéb-
iránt minden divatos cocotte tud) mű-
vészi Ízléssel tudott. Az öreg grófnak a 
találkozás e lénynyel valódi vigasztalás 
volt Azok között, kik Marié diadal -
szekerét vonták, e pillanattól fogva lát-
juk gróf Suvalovot is. Mondanom sem 

szédelgő üzletre adja magát, vagy börze 
spekulácziókon veszti el minden vagyo-
nát. — Nem kell példákat idéznünk 
szemünk előtt történik mindez, s mégi 
kérdezzük, hogy mi az oka annak, hogy 
pusztulunk-veszünk ? 

Legyünk takarékosak, serények a 
munkában, s tartsuk meg főként a rend-

A takarékosságra s serénységre 
nem kell tannitani senkit, hogy mennyit 
költhetünk, azt nem mástól, hanem saját 
érszényünktől szoktuk megkérdezni, 
azt a példabeszédet is ösmerjük hogy: 
„ki jókor kél, aranyat léi", hanem a 
rendszeresség vagy is a munkának czél-
szerű berendezése és felhasználása az 
melyet tanulnunk kell, a melyet eddig 
nem tanultunk, vagy mikor már meg-
tanultuk, igy sóhajtunk fel „csak hiába, 
maga kárán tanul a magyar"! De hát 
hol szerezzük meg az ismereteket, melyek 
megóvjanak minket attól, hogy ne le-
gyünk kénytelenek a magunk kárán ta-
nulni? Az iparos az iskolában és mű-
helyben, — a kereskedő az iskolában 
és a kereskedésben, — a gazda az is-
kolában és?... mondjuk az életben; de 
épen itt a bökkenő, A tapasztalatokkal 
az iparos és kereskedő egyesitheti az 
elméletet, még mielőtt az életbe kilépne, 
— a gazda csak akkor kezdi a tapasz-
talatokat gyűjteni mikor már az életbe 
kilépett. A gazdasági tanintézetek adnak 
elméletileg képzett és a gazdasági teen-
dőkkel ösmerős gazdákat, de ez még 
nem minden, mert egy gazdaság vezeté-
sére nem elég csak ezeket tudni, hanem 
ösmerni kell a helyi viszonyokat, a főid 
minőségét, termő erejét stb... hát még 
a napszám, cselédtartás, termények elá-
rusitása, mind olyan dolgok, melyekkel 

legelső sorban kell számot vetni a gaz-
dának. Egyszóval a gazdasági téren 
ugy kell működnünk, hogy az elmélet 
mielőbb kiegészíttessék a helyes tapasz-
talatokkal, hogy a gazda mindég oly 
irányban haladhasson, oly uton járjon, 
melynek helyességéről már a mások 
tapasztalatai által meg van győződve. 

E tekintetben a gazdasági egye 
sületekre vár igen fontos feladat. 

Vutó Mihály. 

— Szinhű&i botrány, Müller 
színigazgató a német színházban a múlt 
szombaton, daczára a tanácsi tilalomnak, 
német előadást tartott. A színház előtt nagy 
számú közönség demonstrált e német szem-
telenség ellen, melynek az lett a következ-
ménye, hogy a német szinház ajtaját más-
nap lepecsételték. Bele kellett volna azt a 
magyar publikumot is pecsételni, mely nszép 
számmal" nézte az előadást. 

— TTolnay FjocJos, a magyar ál-
lamvasutak főigazgatója, a tiszai vaspályán 
utazik, hogy a most alkalmazásban lévő 
vasúti tisztviselőket „mustrálja." Nagyon 
fogunk örvendeni, ha kimustrálja azokat a 
jámbor patriótákat, kik nem tudnak, s nem 
is akarnak tudni magyarul. Ha szives lesz 
meghallgatni, mi is ajánlhatunk íigyelmébe 
egy párt, köztük egy a l f ö l d i pályafőnö-
köt, ki egy debreczeni közigazgatási felső 
hatósághoz n é m e t kérvényeket szokott 
benyújtani. 

kell, hogy a viszony kőzte s Marié közt 
az apa viszonya volt leányához. 

Marié valódi gyermeki szeretettel 
csüngött a fájdalomtól megtört öregen. 
A szó szoros értelmében megvigasztalta 
utolsó napjait. Kulcsárnőm után közlöm 
róla e gyöngéd vonást: Épen egy pre-
mieré-re volt menendő, midőn megtudta, 
hogy az öreg gróf elájult s igen bágyadt. 
E hir azon pillanatban érkezett, midőn 
kocsiba lépett. Ő tehát színház helyett 
beteghez hajtatott, s ez alkalomra ké-
szült több ezer frankba került öltözeté-
ben, gyémántokkal, ékszerekkel meg-
rakva ott tölté az egész estét a beteg 
ágyánál, ápolva gondozva őt mint egy 
szerető gyermek. 

Dnmas-t azzal vesztegeté meg, 
hogy v o l t sz ive . Maga Dumas azt 
mondja róla, hogv Marié csak az első 
második főivonását jatszá a „kaméliás 
hölgy* darabjának ha nem voltak neki 
oly pathetikus élményéi mint Marguerite 
Gautiernak, ezazon múlt, mert nem volt 
rájuk alkalma. Ha nem tett áldozatot 
Armandnak, oka : mert Armand nem 
akarta. 

Más szóval ez azt jelenti; ha az 
életben Marié Du Plessisnek oly kaland-
jai vannak, mint Margueritenak, termé -
szetéoél fogva épen ugy viselte volna 
magát bennök, mint ez. 

Leszállított áron. 
(A tisztviselők ismerkedési estélye.) 

E hó 9-én pont 8 órakor nagyszámú 
uri emberek gyülekeztek a felépülendő 
„Bika" szálloda ideiglenes nagytermébe. 
Nem volt sem politikai tanácskozás, sem 
iparos gyülé3, sem semmi néven nevezhető 

Beszéljünk most Marié Du Plessis-
ről, mint „mangense d'hommésa-rÖl. 
Kulcsárnőm e tekintetben a legilletéke 
sebb forrás. 

Marié a boulevard Madeleino-n birt 
egy egész első emeletet (melyben most 
egy börze-nagyság lakik). Termeinek 
belső fölszerelése 200.000 frankba ke-
rült, nem számítva a drága műtárgya-
kat, melyeket időről időre szerzett. 

Évi kiadása soha sem volt kevesebb 
300.000 franknál, kétszer elérte a fél-
milliót. 

Ez óriási számok ékesen tanús-
kodnak arról: hogy Marié ha ingyen is 
mérte csókjait „DemosthenesK-einek, 
ugyancsak megadóztatta Lucullusait. 

De azért Marié nem tett tönkre 
egy férfit sem. És ez nagy szó. 

Nincs ma egy harmadrangú nagy-
ság sem a fél világban, ki tuczatszámra 
ne számlálhatná el azon szerencsétlene-
ket, kiket koldusbotra juttatott, kik Ön-
gyilkosokká vagy épen bűnösökké lettek 
miattok, általa. 

Egy német báró (egy a keleti kér-
désben tavaly szerepet játszott német 
diplomatának testvére), ki Párisban élt, 
nemnagy vagyonát hamar elpusztította itt. 

Maria midőn megtudta szomorú 
helyzetét, m e g a k a r t a menteni . A 
büszke fiatal ember azonban visszauta-
sította e nagylelkűséget s főbe lőtte 
magát. * * * 

conferentia, csupán csak a tisztviselők jöttek 
össze i s m e r k e d n i . 

Mi szükséges az ismerkedéshez ? Ha 
férfi ós nő ismerkedik — a in a g á n y, ha 
no és nő ismerkedik a káYÓ (egy kis 
íris újsággal), ha férfi és férfi ismerkedik — 
p e c s e n y e és b o r . 

Hála istennek, hogy a tisztviselői kö-
telességeknek egyik sarkalatos pontja az, 
hogy »a hivatalos titkot kifecsegni nem sza-
bad" és igy áthághatatlan akadály van a 
bájos nővilág azon óhaja előtt, hogy a tiszt-
viselői ludtollakhoz juthasson — mert kü-
lönben nem lett volna elég a pecsenye és a 
bor, hanem gondoskodni kellett volna Fe-
hér Hermannak a kávéról és a magányról 
is. — De főképen a magányról. No de hát 
mind férfiak voltunk. 

A hosszú asztalok körül teljes egyet-
értésben foglaltak helyet a kfllömböző 
szakmát szolgáló „tintások" s bámulatos 
összetartással fogyasztották a jó malacz-
tokányt, s az érmelléki bort. Körülbelől 150 
egyén kezdett az ismerkedésnek azon kel-
lemes kezdetéhez, mely a fogak és toro'c 
közreműködését igényli, s képessé tesz az 
ismerkedés folytatásának sikeres keresztül 
vitelére. 

A pecsenye és borfogyasztás nagy lel-
kesedéssel kezdődött; nem hiába, hogy 
l e s z á l l i t o t t á r o n tettünk eleget gyom-
runk iránti szent kötelességeinknek. — 
Oláh Józsi zenekara rágyújtott a szebbnél 
szebb nótákra, s csupa gyönyörűség volt 
nézni az állkapczák megelégedett mozgását, 
az arezok hajnalodó pirkadását. A ki a tá-
nyérjaira függesztett szemekkel merengett, 
bizonyosan a diktióra készült. 

Az első toasztot 0 p r i s Péter, a tiszt-
viselő egyesület igazgatója mondta az egy-
let kis betűvel írandó „egyetértés"-ére, s 
ezzel megeredt a diktiok csatornája, s bi-
zonyára egész rohammal özönlött volna, 
ha E1 e k Lajos gymn. tanár azon egézsé-
ges inditványi.yal nem lép elő, hogy ha is-
merkedni akaiunk, mindenki mutassa be 

gát a társaságnak. 
Kár, hogy a bemutatásnál sokan dik-

tioztak, mert egy óránál többet vett igénybe 
a bemutatás szertartása. 

E sorokban leginkább kiakartam 
tüntetni Marié du Plessisnek azon tu-
lajdonait, melyek érdemessé tették, hogy 
modellül szolgáljon Dumas Marguerite-
jénck. 

Dumas mondta róla „ha nem vol-
tak oly pathetikus élményei, mint Mar-
gueritenek, oka, mert nem volt rájuk 
alkalma." 

Marié nagylelkű szándoka a német 
báróval — föláldozó gyermeki szeretete 
az öreg gróffal szemben stb. elég alapot 
adnak Dumas föltevésének. 

Adott körülmények között Marié 
nemcsak hogy ugyanazt a szerepet játszta 
volna, melyet Marguerite a harmadik 
felvonásból, de sőt vágyott is reá. 

Az öreg kulcsárnő beszéli, misze-
rint Marié néha bezárkózott szobájába, 
nem fogadott senkit, és s i r t , zokogott 
mint egy kétségbeesett. Egyik imádója 
küldött neki egyszer ilyen órában egy 
gyémántos ékszert, a mint ő úrnőjének 
bevitte, ez dühösen a földre dobta. 

Marié meghalt 1847-ben a mondott 
napon egy hü barátnő kar ja iban szegé-
nyen, pazar lakásában. Mert alig né-
hány nappal halála előtt hitelezői né-
hány százezer forint ere jé ig lefoglalták 
összes holmiját. 

Huszonhárom évet élt mindössze. 
Meg akarok itt emlékezni egy je-

lenetről Marié utolsó napjaihói, mely-
utolsó s mesteri jele volt ez ünnepelt nő 

Mai száffliinkhoz egy ív melléklet van csatolva. 



m/BROZEEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

A társaság is szép volt, az elmondott 
diktiók közt is volt egy néhány feltűnő. Ott 
láttuk S z ö g y é n i Istvánt, a törvényszék 
elnökét, S í m o n f f y Imre kir. tanácsos s 
polgármestert, K r a t z e g h János p. ü. 
tanácsost, T ó t h Sámuel főiskolai tanárt, 
G e l e n c z e i Pál reáliskolai igazgatót, 
V a r g a Lajos bácsit, a főiskola^ ifjú ke-
délyű agg pénztárnokát, ki sajnalattal je-
lezte, hogy idestova pofonüti a mulatságot, 
mint a pataki diák a lencsét (de ne legyen 
ám az igazi), B e k é n y i Ottokárt, a pesti 
biztosító intézet titkárát, kiről Tóth Sámuel 
és Bodossy Pál élénk derültség közt fedez-
ték fel, hogy c s e h ember (persze nem hitte 
el senki). — Ott voltak ezen kivül a tör-
vényszék, a megye, a város, az állami hiva-
talok, a posta, távirda tisztviselői, s igen 
szép számmal volt képviselve a tanári kar. 
— Ott volt ezen felüi két ujságiró, kik közül 
az egyik ugy referált e kedélyes estéről, 
mintha ott sem lett volna, a másikról pedig 
az a gyanúm, hogy Fehér Hermann , a 
„Bika" élelmes vendéglőse csak azért hozta 
lfl Budapestről, hogy jó példával menjen 
elő, s rendezzen m i n t a-i v á s z a t o t . • 

A toasztirozókkal ugy vagyok, mint az 
egyszeri kis leány a szerelmi vallomásokkal, 
hogy egy bál után megkérte egjúk tánczo-
sától: nem ön vallott nekem az este szerel-
met? Bizony én sem tudnám megmondani, 
hogy kik diktioztak. Sokan cselekedték, 
annyi bizonyos. 

Beszéltek a p o l g á r m e s t e r , Mé-
s z á r o s József, torv. biró, B e k é n y i 
Ottokár, E l e k Lajos, T ó t h Sámuel. 
G é r e s s y Kálmán G e r g e l y Károly ta-
nárok, D e á k József;^, ü. titkár s t b . . . •. 
B a c s ó Ferencz az első rnagy. ált. biztosító 
társaság könyvvezetője teljes őszintességgel 
ismerte be, hogy az édes apját senki sem 
fonta ugy be, mint az a profeszszor, a ki őt 
ékesenszóllásra tanította, B á l i n t Ferencz 
adótiszt, s kiérdemesült ujságiró pedig mint 
hajdufi egén szerénységgel ismerte be, hogy 
annyit ért a diktiozáshoz, mint a hajdú a 
harangöntéshez. B a 1 o g Imre hangsúlyoz-
ván azt, hogy a város a tűzifánál minő je-
lentékeny engedményeket tett az egyesület 
tagjai részére, a fa-szállitás körül kifejtett 
érdemeiért élteté a polgármestert, s a vár. 
tanácsot. N a g y Pál főiskolai tanár pedig 
boszankodva azon, hogy az egyletnek csak a 
patikárusok nem akarnak °|u leszállítást 

•engedni, azt kívánta, hogy valamint az egy-
szeri diák szerint „kitört a béke" ugy köz-
tünk is „dühöngjön az egézség", hogy ne le-
gyen szükségünk a patikárasokra. B e n e -
d e k Sándor p. ü. fogalmazó, a mindenki 
által szeretett B a b ó Miklós p. ü. szám-
tisztre, mint uj házasemberre ürített po-
harat, s minthogy már akkor az uj házas-
ember, mint jó házasember nem volt jelen, 
jókivánatait majd reprodukálja négy szem 
közt. 

Volt még ott diktio több is, jobb is. 
Hanem én már azokra nem emlékszem. Ugy 
éjfél után gyengül az ember emlekezőtehet-
Bége. Nagy a füst, éles a zaj; czigány vonója, 
pohár csengése kábitólag hat az agyra, mig 
az óra elüti az egyet, a kettőt, a hármat; 

egyik ember keletre tér, a másik nyugotra, 
nőtlen ember talán le sem fekszik, de a fe-
leséges ember otthonn is végig hallgat még 
egy jámbor diktiot, melytől egy szuszra el-
felejti a többit. Magam is elfelejtettem. 

Suhogó. 

kaczérságának, s mely akkor nagy feltű-
nést okozott. 

Mondtam már, hogy Marinak a sült 
krumpli volt akedvenczeledele. S a szín-
házban épen egy darabot adtak s Bur-
gonya" cziinmel. 

Marié e darabot látni akarta. 
Ezüsttel gazdagon hímzett, fehér selyem-
ruhát öltött fel, haját szabadon ^reszté 
vállaira; s kezében egy kaméliabaketát 
tartva, vitette magát két livrées cselédje 
által egy karszékben páholyába. 

Hiába kísérteném meg leírni a ha-
tást, melyet a haldokló váratlan megje-
lenése a színházban keltett, hol a párisi 
társadalom színe-java együtt volt. 

A meglepetés és részvét annyival 
ekiatansabb volt, mert mindenki tudta, 
hogy csak egy-két nap választja el a 
sírtól. 

Egy föl vonást végig nézettde agyen-
geség győzött az erőn, melyet a női hiú-
ság utolsó föllobbanása neki kölcsön 
zött s ájultan haza kellett vinni. 

Hét nap rá meghalt. 
Utolsó vágya volt, hogy azt a ru-

hát adják reá, melyben a „Burgonya" 
előadásra vitték. 

A kulcsárnő teljésité e kívánságát. 
A házban nem volt többé pénz s nagy 
zavarban voltak a temetkezési költségek 
miatt. A z értékes tárgyakból nem lehe-
tett eladni semmit: mind le volt bíróilag 
foglalva. 

Irodalom és művészet. 
— U j zenemüvek. Táborszky és 

Parsch nemzeti zenemű kereskedésében 
megjelentek: Hu d o l f c s á r d á s és S t e -
f á n i a c s á r d á s . Rudolf trónörökös és 
Stefáuiai kir. herczegnő ő fensége kézfogó-
jának emlékére. Mind a kettőt zongorára 
szerzé Rácz Pál. Ára egynek-egynek 1 frt. 

Ez azon két csárdás, melyet szerző 
saját zenekarával a közel mult napokban ő 
felsége a királyné előtt Gödöllőn eljátszott, 
s az első díszpéldányokért ő felségétől 10 
arany jutalmat kapott. 

* I f j . Csáthy Károly kiadásá-
ban megjelent és szerkesztőségünkhöz be-
küldetett „A szende leány dala" Két ere-
deti magyar dal 1. Dördül az ég villámot 
lő. 2. Derül az ég bus fellegén. — ZoDgo-
rára és énekre szerzé Maróczy János. Ára 
54 kr. Megrendelhető a fent nevezet kiadó 
tulajdonosnál. 

— Megjelent az „Apolló8 zene-
folyóirat octóber havi száma igen érdekes 
tartalommal. Szerkeszti Dr. Fellegi Viktor. 
Ára 1 frt. 

— J P e t ő f i társaság iilése. A 
társaság vasárnap Éjszaky Károly elnöklete 
alatt octóber havi fe'olvasó-ülését tnrtá. 
Első felolvasó Bodnár Zsigmond volt, ki 
„Kármán Józsefről'' értekezett. Torkos 
László a 8KigyóbŐr" ozimü regényes szín-
műjéből olvasott fel egy részletet. Végül 
Lauka Gusztáv „Egy eltévedt csók" czimü 
vig beszélyét olvasta fel. A felolvasást 
hosszantartó taps követte. 

Derék fiuk. 
A közös hadsereg évi statisztikai 

adatai szerint a hadsereg tiszti karának 
alig 6%-a m a g y a r . 

E megdöbbentő körülménynek főoka 
mindenesetre az, hogy a magyar ifjak nem 
tekintették, s nem is tekinthették az abso-
lut kormány alatt pályának a katonait. 

Az idők azonban változtak, s ha 
az alkotmányos Magyarország megakarja 
őrizni féltett érdekeit, minden erővel oda 
keli hatnia, hogy a hadsereg tisztikarában is 
olyan részt foglaljon el, mely lakosainak 
számánál, hagyományos vitézségénél fogva 
megilleti. A közös hadsereg s z e l l e m é r e 
csak az hozhat üdvös változást, ha minél 
több magyar tiszt foglal helyet a hadsereg 
kötelékeiben. 

Fájdalom, hogy a magyar egy éves 
önkéntesek, a műveltség képviselői, ezideig 

Hát a herczegek, grófok, milliomo-
sok, kik életében gazdagsággal halmoz-
ták el s vonták diadalszekerét?! 

A napot csak keltébén szokás 
imádni, nem pedig áldoztában. 

Marié Du Plessis este felé adta ki 
lelkét. Al ig hűlt ki teteme, a kulcsárnőn 
kivül az összes cselédség kereket oldott, 
ugy hogy ha másnap az érdekeltek, kik 
az ingóságokat lefoglaltatták, nem in-
tézkednek, a lovak éhen veszhettek volna 
az istállóban. 

Al ig hogy befektették Mariét ezüst-
tel hímzett selyem ruhájában a fenyőfa 
koporsóba, midőn a hitelezők közül né-
hányan a nagylelkű háziurral élükön 
megjelentek a halottas szobában s tilta-
koztak az ellen, hogy a halottat a több 
ezer frankot érő ruhában temessék el. 

Hiába volt minden esdeklés, sírás, 
a kulcsárnő s a másik már emiitett ba-
rátnő részéről: le kellett azt venni a 
holttestről.... 

Azon pillanatban, midőn a nők 
hozzáfogtak a levetkeztetéshez, kinyílt 
az ajtó s belépett a csaknem kilenczven 
éves gr. Suvalov, ki e napon érkezett 
meg faluról. 

Midőn megtudta a hitelezők eljá-
rását, a fájdalomtól megtört aggastyán 
oly dühbe jött, hogy mankójával ker-
gette ki őket. 

A z öregúrnak rendeletére hoztak 
egy szép érczkoporsót s ebbe helyezték 

nem látták ezt be, s megelégedtek az al-
tiszti alacsony ranggal, midőn a tiszti kar-
ban is méltó helyet foglaltak volna, s hazá-
uk érdekei ért kellett is yolna foglalniok.^ 

Hála istennek, hogy városunk multévi 
önkénteseiről nem mondhatjuk ezt, hogy 
büszkén mutathatunk a tényre, hogy a mi 
önkénteseink közül 14-en (6 huszár, 8 baka) 
tették le a tiszti vizsgát, s lesznek a legkö-
zelebbi előléptetésnél hadnagyokká.— Adja 
az ég, hogy ez ösztön legyen a jövő nemze-
dék előtt, hogy ez záloga legyen a közös 
hadsereg magyarosodásának. 

íme a derék fiuk nevei: A gyalog-
ságtól Kósa Zsigmond, Traversz István, 
Szombathy János, Rozenberg Géza, Killer 
Nándor, Mayer Emil, Márton Sándor és 
Szűcs Kálmán. A huszárok közül Dömötör 
Béla, Vecsey Imre, Rickl Antal, Mihályi 
István, Beninczky Aladár és Nagy György. 
Éljenek! 

Hirek az országból. 
— JFwrcsa tevneté#. Sajátszerű 

temetés volt e hó 4-én Győrben. _ A 19 ik 
gyalogezred, mely szept. 5-én uj zászlót 
kapott, a püspöki székesegyház sírboltjába 
e l t e m e t t e régi zászlaját, A temetés előtt 
requiem tartatott s a katonák sortüzet 

Nagyszerű alapítvány. 
Simor biborDokérsek, mint a „Magy Áll." 
irja, 40,000 frt. alapítványt tett a győrszi-
geti zárdaszüzek javára. Milyen oőkczüek 
a főpapok a zárdaszüzek iránt! 

— Megdöbbentő Öngyilkos* 
ság történt Pápán. Krausz Samu birto-
kos és tőkepénzes, kiről azt tartották, hogy 
100 sőt 200 ezer frt ; birtokosa, egy ottani 
pénzintézet igazgatója, ezen utóbbi állásá-
val visszaélt, a mennyiben ennek kárára 
hamis váltókat bocsátott közre. Az eset a 
veszprémi törvényszéknek feljelentetvén, 
ellene szerdán délután ki is adatott az elfo-
gatási parancs, mindazonáltal csak másnap 
jelentek meg a rendőrök, hogy lakásán el-
fogják, de miután nem találták honn, ismét 
felkeresték ott később. Ez alkalommal ott-
hon találták, de elfogatása előtt alkalmat 
keresett, hogy egy mellékszobába vonulhas-
son, hol aztán — látván az elkerülhetet-
lent — szájához irányozta forgópisztolyát, 
elsütötte, de eredménytelenül, mert életben 
maradt. Ezen öngyilkossági kísérlet elkép 
zelhetőleg nagy hatást idézett elő Pápán s 
pedig annyival inkább, minthogy hir sze-
rint 65000 frt erejeig károsította meg azon 
pénzintézetet, melynek élén állt. 

— Drága tüntetés. Emlékeznek 
olvasóink a budapesti kaszinó előtti tün-
tetésekre, Verhovay Gyula párbaja alkal-
mával. Az ekkor kirendelt katonaság költ-
ségei fejében a magyar kormány a napok-
ban 5876 frt 88 krt fizetett a közös hadügy-
minisztériumnak. 

Mariét ugyanazon kosztümeben, melyben 
a „Burgonya" előadására vitette magát, 
összekulcsolt kezében egy kamélia bok-
rétát adtak, melynek közepén egy kis 
gyémántos kereszt volt. A gyászszertar-
tás nagy pompával ment vég lm 

Olvasóim ismerik azt a képet, 
melyen a szegény koporsóját csak hű-
séges kutyája kiséri. 

A z öreg gróf föléje helyezkedett 
minden előítéletnek s megadta a végső 
tiszteletet Marié Du Plessisnek: a ka-
méliás koszorúkkal ellepett koporsóját 
hajdon tővel követte, egymaga. 

A menet a boulevard Madeleinetől 
Páris legelegánsabb utczáin át folytatta 
az utat a montmartrei temetőbe. 

Útközben hozzácsatlakozott még az 
öreg grófhoz a fiatal Sagan herczeg. 

Dumas távol volt ekkor Páristól. 
Midőn néhány hónap múlva hazaérkezve 
megtudta a herczeg s az öreg gróf ma 
gaviseletét, megénekelte ezt egy szép 
köitemenyben. Gautier Teophilenek köl-
teményei közt is találhatnak önök egyet 
ugyanez alkalomból. 

Marié Du Plessist életében soha 
sem nevezték sem „kaméliás hölgynek" 
sem Marguerite Gantiernek. A z előbbit 
azért adta neki Dumas, mert Marié ki-
váló előszeretettel viseltetett a kamélia-
virág iránt. 

Midőn utóbb Dumas „Kaméliás 

Újdonságok. 
DebrecxGM) okt* ±6. 

— Bém\ ü t ( „ 

hősének, az öreg Bémnek emlékszobra hol-
nap fog lelepleztetni Marosvásárhelyen, A ha-
minden részéből özönlik az érdeklődés a 
bérezés Erdély felé, sőt a külföld is meleg 
rokonszenvvel kiséri « tényt, mely a nép-
szabadság védőjének róvjale a köteles tisz-
teletet. Hazánk csaknem minden városa 
képviselteti magát ez ünnepélyen; Debre-
czen városát K i s n Sándor, Bém volt szá-
zados — hadsegéde képviseli. A krakkói 
egyetem 6 küldötte tegnap utazott keresz-
tül városunkon, s őket a vasútnál a főisko-
lai tanuló ifjúság s körüíbelől 10,000 főre 
menő polgárság ágyulöYésekkel, zászlókkal 
s zenével fogadta. A kiszállókat K i s s Ber-
talan főiskolai s. tanár üdvözölte, s M e-
g y er i István ügyvédjelölt franczia nyel-
ven. A 6 lengyel if jú tegnap estig maradt 
Debreczenben, s a város vendégei voltak. 
A „Bika" vendéglőben voltak szállva, s este 
is nagy néptömeg kisérte ki őket a vasúti 
indóházhoz, Természetes, hogy ez mind köz-
beszéd tárgyát képezi, s tegnap csaknem 
minden nyilvános helyen a magyar-len-
gyel barátságért ürítettek poharat. Nincs is 
a magyarnak más természetesebb szövetsé-
gese mint a lengyel. Hiszen Európában egy 
nemzetet sem üldözött annyira a századok 
haragja, mint a legyeit, és a magyart. A kö-
zös szerencsétlenség testvérekké teíteőket. 
Legyen tartós ez a testvéri érzés, valamint 
közös a gyász, melyet Bém sírjánál viselünk l 

— M ni/mijt I f i p ó t , kir. taná-
csos s p. ü. igazgató ma elfoglalván hivata-
lát, tisztelgett nálla az összes p. ü. hivata-
lok személyzete. Az igazgatósági személyzet 
nevébeu K r a t z e g h János p. ü. tanácsos 
üdvözölte. Vidékről a pénzügyőri biztosok 
teljes számmal voltak jelen. A derék igaz-
gató meghatott szavakkal köszönte meg 
tisztviselői figyelmét. Ezen kívül is egész 
napon hossza-vége nem volt a látogatások-
nak, a min nem lehet csodálkozni, midőn 
Halmágyi ur személye mindenki előtt oly 
nagy tiszteletben és szeretetben részesül. 

— Greryely Károly főiskolánk 
jeles tanára elhagyni készül városunkat. 
Mint halljuk, Krassón (Szatmármegye) 
lelkészül választották meg. A főiskola so-
kat vesztene a széles műveltségű férfiúban. 

— JKinevesse*. Hammer Károly p. 
ü. titkár s a helybeli illetékkiszabási hivatal 
főnöke a pénzügyminisztériumhoz titkárrá 
neveztetett ki. A kitűnő hivatalnok e meg-
érdemelt előléptetéséhez szívből gratulálunk. 

— Uf dr. juris. V á r a dy Antal 
ügyvéd jelölt, s Szilágyi Károly ügyvéd iro-
davezetője a napokban avatatott fel dr. ju-
rissá a kolozsvári tudományos egyetemeö. 
Gratulálunk a derék fiatal embernek. 

— Halálozás. Súlyos csapás érte 
Bátori Sándor köz és váltó ügyvédet, e la-
pok hajdani szerkesztő kiadóját. 12 éves 
leánykája Sarolta 14 napi betegség után 
elhunyt. Vigasztalást kívánunk a búsongó 
szülőknek. 

hölgye" megjelent, s oly senzácziót kel-
tett mint a mult században Göthe 
„Verther"-je, divattá lett a kaméliás 
hölgy sirjáhozzarándokolni. Sírja 1 0 — 1 5 
éven át mindig fedve volt fris kamélia-
koszorukkal. 

Ma már csak kevesen emlékeznek 
a kaméliás högyre. Midőn ez idén a 
kulcsárnővel sírjához mentem: egyetlen 
egy fris kaméliakoszorut találtunk rajt. 
Mint megtudtuk, Dumas küldte ezt. 

Sírkövére egy művészi kaméliako-
szoru van skallirozva, alatta olvasható a 
neve. 

Egyébiránt magának a sirnak is 
megvan a maga története. Valamint a 
boulognei erdő bagyományszerüen sze-
repel minden párisi regényben, ugy a 
kaméliás hölgy sirja is színhelye, az öt-
venes években megirt vagy megtörtént 
számos regény egy-egy részletének. Tol-
tak többen, kik e téren végezték k i ma-
gukat. 

Miután az öreg kulcsárnő elmondta 
az imádságát s letette egykori úrnőjének 
sírjára a magával hozott bokrétát, én 
szakasztottam magamnak egy kaméliát 
a Dumas koszorújából s haza érve azon 
örök zöld levelek mellé tettem, melyeket 
a mult évben téptem a Werther sírjáról. 
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— Tanítói jutalmaié. Azon 
tanítók és tanítónők közt, kik az iskolai ta-
karékpénztárak körül feltűnő tevékenységet 
fejtettek ki, 1500 frt osztatott ki. Ez ösz-
szegböl városunk 4 tanítója nyert bizonyos 
összeget, köztük T ó t h Irma kisasszony 
(külvárosi tanítónő), ki épen olyan ügyes 
tanítónő, mint a milyen kedves fiatal leány. 

— Iielkésxválasxtás. A m.-turi 
hires ref. eclesiába T u r g o n y i Lajos orsz. 
képviselő lett lelkészül megválasztva, ki 
már egy izben viselte e hivatalt. 

— Mudrony Soma, városunk 
orsz. képviselője, mint egy szavahihető párt-
férfiutól értesültünk, a jövő választáskor 
nem fog Debreczenben fellépni. 

.— Mjeidenfrost (Déry) Gyula, 
városunk szülötte, a „D. B.ft hajdani, s a 
fővárosi „Ellenőr" jelenlegi belmunkatársa 
jelenleg városunkban időzik. 

— György Endre, főiskolánk 
volt jeles növendéke, orsz. képviselő hír 
szerint min, tanácsossá fog kineveztetni a 
közlekedési minisztériumhoz. 

— VJ vasúti menetrend Deb-
reczenből. A tiszavidéki vasútnak államivá 
tétele folytán a magyar államvasutak igaz-
gatósága a tiszavidéki és arad temesvári 
vonalokon f. hó 15-én uj menetrendet lépte-
tett életbe. E szerint Debreezenből Buda-
pest felé indul este 9 óra 30 perczkor, d. u. 
pedig 12 óra 38 perczkor, érkezik délután 
3.10, reggel 3.40. Miskolcz, Kassa felé 
ezután háromszor napjában lesz közlekedés 
Indul 9 óra 10 perez este, 3 óra 25 perez 
délután és 7 <>'•• 45 perez reggel. 

— A Ktuix József és Társa 
czég kirak :ífíMin alkalmunk volt látni egy 
urasztalára való teritőt, mely művészies ki-
vitelénél fogva valóban érdemes a -megte-
kintésre. Az alap bibor selyem-bársony, 
közepén kehely és megtört kenyér; féloldalt 
búzakalász, másik oldalt szőllőlevél, négy 
szegletén ugyanolyan himzéssel. — Ezen 
terítő a h.-böszörményi ref. uj templom ré-
szére rendeltetett és valódi aranyfonállal 
hímezve, a következő felirat van rajta: 
„Készíttette Köv^r Gábor és neje U. Szabó 
Juliánná, a h.-böszörményi ref. egyház ré-
szére. 1880." 

— Tarcsay Ijajos városháza 
alati újonnan berendezett tőzsdéjében ugy a 
helybeli mint a budapesti összes lapok kap-
hatók. 

— Oktatás a franezia nyelvben. 
Strassberg M. ki városunkban már husz év 
óta működik e téren, ajánlja magát franezia 

órák adására, ő grammatikáiig elvek szerint 
de igen könynyen felfogható rendszer alap-
ján vezeti növendékeit a franezia nyelv tu-
dományába. — Lakása varga-uteza 2253. 
szám alatt. 

Mint értesiilünk, utóbbi időben 
biztosítási ügynökök vergődnek a vidéken, 
kik az általuk szolgált intézetek akarata el-
lenére, saját készített hirlapc&ikkek, pamph-
leták által iparkodnak régi és jó hírben álló 
intézetek, mint például a „Gresham" 
üzleteit befolyásolni. A közönséget óvjuk 
ezen egyének garázdálkodásaitól. 

— Zeneest él y lesz ma a „Koro-
na" vendéglő újonnan díszített nagy ter-
mében, hol a 39-ik ezred zenekara fog ját-
szani. Belépti dij 40 kr. Fölhívjuk rá a kö-
zönség figyelmét. 

— A királyné és a — „por-
czió.u A királyné a napokban állítólag 
többször megszólította a gödöllői mezei 
munkásokat és azoktól sok mindent kérde-
zett, igy többi között egy C s o n k a István 
nevűtől azt kérdezte, hogy mint megy sorsa, 
a ki erre magyaros őszinteséggel igy vála-
szolt: „Hát hiszen kezem munkája után 
már esak megélnék valahogy s vasárnapra 
még hus is kerülne a fazekamba, csak olyan 
sok „porcziót" ne venne — a n í m e t . " 

— Apró hirek. I)r. Miirály 
JFerenczet, az iparkamara titkárát nagy 
veszteség érte. Két éves kis fia, I l ó b e r t 
elhunyt. — Szatmáry Árpád kitűnő 
színművészünk hir szerint a nemzeti szin-
házhoz fog s z e r z ő d t e t n i . — K a t o n a z e n e 
van jelenleg városunkban. A 39-dik ezred 
zenekara két hétig fog itt maradni, s napon-
ként játszik nyílt helyeken. 

—Nagyváradi hir ele,. Sidoli 
deczeraber hó l én Nagyváradra viszi czir-
kuszát, s ott marad egész télen. — A 
4í8-as népkör mult vasárnap tartá 
első választmányi ülését. — Muzella 
Mátyás, tekintélyes polgár elhunyt 80 
éves korában. - A roncsoló torok-
lob szórványosan jelentkezik, s félő, hogy 
járványos jelleget ölt. 

Szerkesztői üzenetek. 
— Csengeri /. urnák 

Köszönöm. Kapod a lapot ? Valami prósál 1 
— Futó Mihályt anár urnák 

M e l y b e n . A második részt keddre kérném. 

— „Hozzá." Nem közíjlhelÖ, Az or~ 
ezon lefolyó könytől elmosodó carmint már 
megénekelte a „B. J.K Aztán ilyen versek: 

Oh, MariBka, hajnalát ki 
Jius szivemnek feibozád; 
lm előtted porba hujtom 
Térdem büszke homlokát 11 Brrr ! 
— Jüf. JT. A humoreszkről csuk ükkor 

mondhatunk véleményt, ha az égést asztalunkon 
lesz, A díjazásra nézve azonban már most,nyi-
latkozhatunk. Jöjjön el, nyúljon* a zsebünkbe, s 
kérjen honoráriumot, ha van lelke rá 1 

— U . / . Szégyen, hogy a lengyel i f ja-
kat olyau poéta sem énekli meg, mint B, J, Azt 
hittem, kisül valami kíralygyilkos óda 1 

N l f l J L T T É M . * ) 

„Tisza" biztositó társaság, 
Ezennel van szerencsénk a t. ez. gaz-

daközönséget értesíteni, miszerint az ő 
csász. és kir. apostoli Felségének legkegyel-
mesebb adománya és a magyar törvényhozás 
által megszavazott fél millió forint alapit-
ványnyal együtt 

Í » 6 «F0,0©0frt. alaptőkével létesült 
„Kisbirtokosok országos 

földhitelintézetével" 
oly szövetkezeti viszonyba léptünk, 

mely szerint Jibauj-, Bereg-, Mii-
har*, MajduMáramaros, Sza-
bolcs-, Szatmár-, Sz ilágy-, Ugo-
Cía-, Ung- és Zemplén megyék 

területén 
társaságunk nevezett földhitelintézet képvi-
selőjeként működni ós jelzálog kölcsönö-
ket közvetíteni fel van jogosítva. 

A jelzálog-kölcsönök módozatait kö-
vetkezőkben röviden ismertetjük : 

1. Kölcsön csakis földbirtokra adatik. 
2. Záloglevél kölesönt nyerhet minden 

oly birtokos, kinek tehermentes* le-
galább is 30 f r t kataszteri 
tiszta jövedelmű földbirtoka van. 

8. A záloglevél kölcsön a kataszteri 
tiszta jövedelem tízszereséig terjedhet. 

4. Ila valamely birtok már előzetesen 
el van terhelve, szükséges, hogy a telek-
könyvben bekebelezett jogosultak az intézeti 
kölcsön javára elsőbbségi jogukat 

*) Az e ruvot alatt közlőitekért nem fe-
lelős a szerkesztő. 

jék, vagy pedig hogy a bekeblezett terhek 
a kölcsönből kifizettessenek. 

5. A jelzálogos kölcsön 33 és % évre 
vagyis 67 félévi törlesztésre adatik f a ka-

mat megfelel az intézet által kibocsátott zá-
loglevelek 5 %' % ' os kamatlábának, melyhez 
még járul a kölcsönösszeg l % " a n } i n t igaz-
gatási költség és 1% a tőke visszafizetésére, 
ugy hogy a záloglevelekben kinyert kölcsö-
nösszeg, törlesztéssel együtt 7 %%-ba kerül 
a hiítcsiin ért éltei képexíi %<t tufjie t 
elát'usitásáróf mtxgn azs intézet 
doskodik é* a külcsöMkériinek valúm't* 
íjtojp Készpénzt fizet ki* 

Atx intézet által itoo f.tnitl 
kiti'bb és 6'OOO f't'fiiáf tm// i/tthb kttt-
csiin seÁIof/tevetektpen nem átintik. 

Fölhívjuk ezek után a nevezett megyék 
birtokos osztályának mindazon tagjait, kik 
ezen rendkívül előnyös kölcsönben része-
sülni óhajtanak, teljes bizalommal hozzánk 
fordulni s mi bármily kívánatos felvilágo-
sítással készségesen szolgálunk a a kölcsön-
ügyletet egyáltalán teljesen lebonyolítjuk. 

üebreczen, 1880. évi október hóban. 
Ax igazgatáséig. 

Ozv. Hirsclil Júlia 
cl i v a t á. r u s a c i 

Kis- templom bazár 7. sz. 
Ezennel van szerencsém a tisztelt 

hölgy közönséget értesíteni miszerint bécsi 
bevásárlási utániból visszatérve 
meghoztam mindazon szakmába vágó czik-
keket, melyek személyes tapasztalataim 
szerint szépek, ezélszerüek és a 
divat által elfogadottak. 

Raktáram női és gyermek ka-
lapok , mindennenii f tik Htok, 
fejdíszek, virágok nyakkendék, 
ruavök stb oly dttsan és vá-
lasztékosan van felszerelve, hogy ab-
ban mindennemű igény legteljesebb kielé-
gítést talál. 

Ajánlom egyszersmind legfinomabb 
rizspor raktáramat. 

Hiven eddigi elvemhez, most is csak, 
Ízletes és szolid árukkal és a lég-
mérsékeltebb árak mellett szolgá-
lok, s vagyok az igen tisztelt hölgy közönség 
tovább szives pártfogását kérve, 

mély tisztelettel 
Özv, Hirschl Júlia 

Kis templom bazár 7. sz. 
Vidéki megrendelések legnagyobb fi-

gyelemmel teljesíttetnek. 

H I R D E T E S E K . 

Jinossy József cs Társa. 
Czegléd uteza Id. Kardos László házában. 

Ajánljuk gazdagon ellátott, vászon, pamut, divat, és rövid áru rak-
tárunkat, legjutányosabb h a t á r o z o t t árak mellett 

Vászon czikkek: 
Válódi rumburgi, kreász, hollandi, sziléziai és szepességi házivászna-

kat, minden szélességben, ugy szintén fehér, színes csinvat (gradli) és ka-
navásznakat, továbbá sávolyozott és kamuka asztalteritékeket, — kávés 
abroszokat és csemege kendőket, törülközőket és zsebkendőket. 

Pamut áru-czikkek. 
Fehér chiffon, pamut vászon, perkail, batiszt clair, moll, crepe-lisse, 

bélés-mouszelin, organtin, virágos mouszeíin és csipke függönyök és füg-
göny szöveteket, színes ing és ruha perceulokat, és bútor erettonokat, to-
vábbá zsinór és pique-velez szöveteket és paplanokat, bélés sirtingeket és 
kroissekat. 

Divat áru-czikkek: 
Legújabb divatt szőr ruhaszöveteket, fekete selyem és mindennémü 

gyász kelméket beszövött chalokat, gyapjú caehemir, berlini és selyem 
kendőket minden nagyságban, valamint szines és virágos vatmolokat — 
Ezenkívül gyapjú ágyteritőket és ezérna bútor szöveteket, 

Vidéki megrendelések pontosan teljesítetnek. (30.) 32 — 50. 
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A l e g n a g y o b b a m i az u tazókná l van. 
Minden világrészben állatokkal. 

Nyitva van reggeli 8 órától — esti 8 óráig. 

A nagy ragadozó állatok étetése d. u, 5 órakor. 

Egyszersmind kerestetik 
egy fel iér farkaskutya és feliér b i v a l y b o r n y u 

megvételre. 

(365.) 2—2. 
Tisztelettel 

Passog. 

Hajnyiró és fodrász üzlet megnyitás. 
Van szerencsém a nagyérdemű közönséget értesíteni, hogy H. Böször-

mény városában egy újonnan berendezett hajnyiró és fodrász üzletet nyitót- [{| | 
tam, s minden e szakban vágó teendőket a legjutányosabb árak mellett fogok 
teljesíteni. 

A nagyérdemű közönség becses pártfogását kérve, 
t tisztelettel 

Fischer Juha. )S83) 1 



DEBRECZEN-NAGYVÁÍUDI ÉRTESÍTŐ. 

selyem-divat és kézműáru kereskedése 
Debreczen föpiacz, városház épület. 

A. nagyérdemű közönség becses figyelmébe ajánlom a közelgő 
őszi és téli idényre, a legújabb szabás szerint készített mindennemű 

KÉSZ NÖI FELÖLTŐIMET 
u. u. Jacquettek, Mantillok, esőköpeny, Pelerinek stb., melyeket dús-
választékban a legelső Párizsi, Berlini és Bécsi műhelyekből szerez-
tem be; s midőn ezen uj vállalatomat a n. é. közönség kegyes párt-
fogásába ajánlanám, egyszersmind tisztelettel tudatom, hogy raktá-
rom az eddigi áruczikkekkel is: u. m. selyem es gyapjú rti-
haleelniéle, T&endöTe, stsönyegeJe^csipleetargyale, sza-
lagole* derétcfiizölc, (mieder) téli alsószoknyák stb. dúsan 
fel van szerelve. (358) 4 6. 

< S « M i ! ® 9 ^ « S a 0 5 ^ í 5 K 8 

1 53 l i l I I I B H n B B I 1 B 
e l ő b b 

KUHINKA J. K. 
Debreczen, Piacz-utcza 1900. sz. 

Ajánlja a legnagyobb választékkal berendezett legújabb szer-
kezetű mindennemű 

FETBOLEDM LÁMPÁIT 
és ahoz tartozó m i n d e n f é l e k e l l é k e k e t , g y á r i á r a k és pontos 
kiszolgálat mellett. 

Egy alkalommal ü v e g , p o r c z e l l á n . ház tar tás i és k o n y h a -
e s z k ö z ö k b ő l dúsan felszerelt raktáramat is g y á r i árak mellett a 
tisztelt helybeli és vidéki közönség becses figyelmébe ajánlom. 

Ábrákkal is ellátott árjegyzékekkel, ugy a l á m p á k valamint 
az ü v e g és p o r c z e l l á n á r u k r ó l , kivánatra bérmentve szivesen 
szolgálok. — (343.) 4 — 6 . 

Tisztelettel 
K a s z a n y l t z k y E n d L r e . i VjVJ. 

%88tSSlölöi881 nnmQntQrxtwsKtiiSiSiSi 

Üveg, porczellán. s lámpa gyáriraktára 
V a l a m i n t s a j á t t ü k ö r ' g y á r a 

Debreczenben. 
Üzlet helyiség nagytemplomtér. Fiók üzlet piaez, pércsi-sor. 

1 á i 
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Ajánlja a nagyérdemű közönség becses figyelmébe j 
egész ujjonan s jól berendezett üzletét, úgymint 

asztali, 1eávée moftfea, thea és mosdó 

készleteit, 
ozsonnát, tányérok, tálak és aufzatcole, 
szegletmetszett, sima, vagy préselt üvegből, nagy válasz-
tékban ; — minden minőségű s nagyságú 

aranyos vagy fakeretU fali és asztali 

toilette tükröket 
gyári árak mellett. 

Továbbá minden ez üzletbe vágó czikkeket nagy 
választékban gyári árak mellett szolgálhatok. 

Minden oly tükör tábla, mely pecsétes, vagy a ré-
giségtől homályt kapott, a legcsekélyebb ár mellett 24 
óra alatt saját gyáramban ujjá készíttetik. 

Vendéglői, kávéházi vagy korcsma felszerelések a 
legjobb mértékkel kaphatók. 

Vidéki megrendeléseket gyorsan és pontosan esz-
közlök. 

Valódi gráczi aranyhal. 
Tisztelettel 

Pájer József. (359) 4 - 5 

o 8=51 

cT cj 

S-g 

Saját készitményü 

tükör tábla bármily nagyságban 
darab számra vagy ládával, 

a g y á r i áraknál olcsóbban számítva. 

S C H W A R Z M. 
FÉRFI DIVAT-ÜZLETE 

Kistémplom-bazár épületben 5. sz- a. 

A n. é. közönségnek tudomására hozom, hogy a 

Őszi és Téli idényre 
üzletemet dúsan felszereltem — és k ü l ö n ö s e n ajánlom a 

következő czikkeket: 

Férfi felöltők 
n szövet öltönyök 
„ téli kabátok 

F i u felöltők . 
B öltönyök 

10 írttól — 18 frtig. 
12 frttól — 22 frtig. 
11 frttól — 30 frtig. 

7 frttól — 10 frtig. 
3 frttól — 10 frtig. 

Továbbá a már megérkezett uj divatú 

F É R F I - é s G Y E R M E K - K A L A P O K 
nagy választékban és igen olcsó árban. 

(Gyermek kalapok 90 krtól kezdve. Férfi kalapok 2 frttól kezdve.) 

Q y f n r f j i n g e ] S L 6 minőségben, 1 frttól 3 frt 25 krig. 

Téli alsó iugek9 nadrágok és harisnyák. 
P l a i d e k á 5 f r t 5 0 k r . 

Nyakkendők, vászon és selyem zsebkendők, gallérok és kézelők 
igen jutányos árban. (298-) 8— 

V é g ü l a j á n l o m : 
Angol és franczia illatszereimet és mindennenű uti eszközeimet^ 

Kislem/plom-Bazár épületben 5. sz. a. 

S E S 5 K T I W A L I J O Ü 
vaskereskedő Debreczenben. 

j mint Clayton és Shuttleworth angol mezőgazdasági gépgyáro-
í sok és mint Fleischer és társa Csermelyvölgyi gazd. 
i gépgyárának képviselője és bizományosa, ajánl legjobbnak elismert i 

Cséplőgépeket gőz, és lóerőre. 
Szóró-, tisztító-, és magválasztó rostákat, konkolyválasztókat, 

) Vidacs — Gubicz — és három barázdás ekéket, boronákat, vetőgépeket, { 
j hengereket, lókapákat, kaszáló és aratógépeket, lovasgereblyéket, knko- i 
) ricza morzsolókat, kukoricza- és kukoricza-csutka darálókat, répavágó- \ 
( kat, szecskavágókat, daráló és őrlőmalmokat, takarmány fűllesztő beren- j 
i dezéseket, szőllőzuzó malmokat, borsajtókat jutányos árak és előnyös ] 
» feltételek mellett. — Képes árjegyzékkel és bővebb felvilágosítással, í 
j azonnal készséggel szolgál. (816.) 7—23. 
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Minden kiállításnál az első érdem éremmel kitüntetve. — Ezüst 
érem Páris 1878. J 

BROGLE J. 8 
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MULLER 
^ e p - és rosta-lemea gyára Budapesten, 

a M a r g i t - h i d k ö z e l é b e n , k é s z i t 
T r t e u r ö k e t (konkoly választó) 6 különféle nagyságban. 
T r l e u r - I i e i i g e r e k e t malmok számára. 
f & o p t a t o k a t , — S z e l e l ő r o s t á k a t , s z i t á k a t é s 
r o s t á k a t cséplőgépek számára. (64) 2 8 — 5 0 . 

ün*uHuu**xuxuxn*u*x*uu*u****Hü 
A szerkesztésért felelős a kiadó-tulajdonos Zicherman J f . 

Debreczen, 1880. Nyomatott a város könyvnyomdájában 



Melléklet a „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" 45-ik számához. 
328. szám. 

ÁRJEGYZÉKE 
az „ I S T V Á N * gőzmalom 

készítményeinek. 

Készpénz fizetés mellett. 

Egész zsák vételénél 7 °/0 engedmény. 

Árak ausztriai értékben 
Költségmentesen 

Debreczenben kötelezettség nélkül 
ingyen zsákkal. 100 kiló 

A. Asztali dara nagyszemü 
„ szinte 30 kii zacskóval 
B. szinte apró szemű . . 
„ szinte 30 kilós zacskóval . 

0. Dara középszerű . . . . 
„ szinte 30 kilós zacskóval 
0 Királyliszt 
1 Lángliszt 
2 Montliszt . . . . . . . 
3 Zzeralyeliszt különös . . . 
4 „ # • • • 
5. Fehér kenyérliszt 1-sö rendű. 
6. szinte 2-sod „ 
7. Közép kenyérliszt l~ső rendű 
8 . » » 2 - „ 
8'/a Barna kenyérlíszt 1-ső B 
83/4 » n 2-od „ 
9. Lábliszt . . . . . . 

lO'/a Veres liszt . . . . . . . 
11. Finom korpa zsákkal 
„ » » zsáknélkül 

12. Durvakorpa zsákkal 
„ JJ „ zsáknélkül 

RI. Rozsliszt 1-ső rendű 
R. II. szinte 2-sod „ 
R. III. szinte 3-mad „ 
R. IV. Rozskorpa . . . . . zsákkal 

, „ . . zsáknélkül 
A. K. Árpakása 00 

- szinte 0 . . . . . . 

26.40 
27.— 
26.40 
27.— 
25.--
25.60 
25.40 
2480 
24.20 
23.40 
22.80 
22.20 
20.40 
20.80 
18.80 
15.80 
13.20 
11.40 

4 80 
4.20 
4.20 
3.60 

28.-
22.-

Simán őrlött búzaliszt zsákkal / •| 13.— 
)M'É 

ugyanaz , nélküli boa 12.50 

Debreczen, 1880. Okt. II. 
A zsákok sulytartalma, —tel j suly tiszta-

sulynak véve. 
A. B. C. 0—10 számig 25 és 85 kilo. 
10 Va 11- 1 2 50 „ 45 „ 
R. I. — III. számig . 85 „ 
Á. K. 00—5 számig . 5 0 „ 
Sima liszt . . . . 75 ' 

5703 
1880. Árverési hirdetés. 

A debreczeni kir. törvényszék részé-
ről közhírré tétetik, hogy Liedertnan Mi-
hály végrehajtónak Vári Istvánné Létai 
Zsófia végrehajtást szenvedő elleni végre-
hajtási ügyében lefoglalt, M. Pályi-i 25, 26 
287, 294, 295, sz. telekkönyvben jegyezett 
két ház szőlő, és 23 holdnyi szántó és ka-
szálló föld, összesen 4015 frtra becsült in-
gatlan, birtok testekként elkülönítve, az 
1880. évi november hó 6-ík szükség 
esetén az 18S0. évi Decxembcr hó 
6-ik napján mindég d. e. 10 órakor, M. 
Pályi község házánál végrehajtó Mészáros 
László által megtartandó nyilvános árve-
résen következő feltételek alatt eladatni 
fogjU.m. 

1-ör. Kikiáltási ár a fennebb kitett 
beesár, melyen alul az első árveréskor az 
árverésre kitűzött birtok nem fog eladatni 

2-szor, Az árverezni kivánók tartoz-
nak az ingatlan becsárának 10^ kész-
pénzben, vagy óvadékképes papírban a ki-
küldött kezéhez letenni. 

3-szor. Vevő köteles a yételárt 3 
egyenlő részletben, és pedig az árverés 
jogerőre emelkedésétől számítandó 1, 2, 3 
hónap alatt §% kamatokkal együtt ezen 
kir. tör- vényszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni. 

A feltételek többi része a kiküldött-
nél s a törvszéknéi megtudható. 

Felhívatnak azok, kik az árverésre 
kitűzött javak iránt tulajdoni vagy más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye-
síthetni vélnek, hogy e részbeni keresetei-
ket e hirdetménynek a hivatalos lapban 
lett harmadik közzététele napjától számí-
tandó 15 nap alatt, habár külön értesitést 
nem vettek is, ezen kir. törvényszékhez 
nyújtsák be, különben azok a végrehajtás 
folyamát nem gátolván, egyedül a vételár 
feleslegére fognak utasíttatni, 

_ A debreczeni kir. törvényszék, mint 
telekkönyvi hatóság 1880. évi Szept. hó 
27-ik napján. 

Sxügyéni, jB„y 
elnök. (368.) 2-3. jegyző. 

ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY. 
A debreczeni királyi törvényszék, mint 

telekkönyvi h a t ó s á g részéről közhírré 
tétetik, hogy a Debreczen városnak Tóth 
József elleni végrehajtási ügyében lefoglalt 
a debreczeni 52 telekkönyvbe jegyzett, 
9000 frtra becsült czeglédutczai 60 számú 
ház és ondódi földje az 1880 évi Novem-
ber hó 2 - d i k , s z ü k s é g e s e t é n &e-
czember hó 2-dik napján d. u. 3 órakor 
a törvényszék árverési termében végre-
hajtó Mészáros Jhászló által meg-
tartandó nyilvános árverésen következő fel-
feltételek alatt eladatni fog u. m : 

1-ör. Kikiáltási ár a fennebb kitett 
becsár, melyen alól az árverésre kitűzött 
birtok nem fog eladatni. 

2-szor. Árverezni kivánók tartoznak 
az ingatlan becsárának 10$-a kész pénz-
ben, vagy óvadékképes papírban a kiküldött 
kezéhez letenni. 

3-szor. Vevő köteles a vételárt 3 
egyenlő részben, és pedig: az árverés jog-
erőre emelkedésétől számítandó 1 2, 3 
hónap alatt kamatokkal együtt ezen 
kir. tvszkénél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe íog 
beszámíttatni, 

A feltételek többi része a törvény-
széknél és végrehajtónál megtudható. 

Felhivatnak azok, kik az árverésre 
kitűzött javak iránt tulajdoni vagy más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye-
síthetni vélnek, hogy e részbeni keresetei-
ket e hirdetménynek a hivatalos lapban lett 
harmadik közzététele napjától számítandó 
15 nap alatt, habár külön értesitést nem 
vettek is, ezen kir. törvényszéknél nyújtsák 
be: különben azok a végrehajtás folyamát 
nem gátolván, egyedül a vételár feleslegére 
fognak utasíttatni. 

A debreczeni kir. törvényszék mint te-
lekkönyvi hatóság 1880. évi Szeptember hó 
27 ik napján. 

Sztígyéni JBay 
elnök. jegyző. 

(367) 2—3. 

3712. 4713. 3714.3715. 3716.3717. 

ÁRVERÉSI HIRDETÉS. 
A székelyhídi kir. járásbíróság részé-

ről közhirré tétetik, miszerint Wényes 
Károly csődtömegéhez tartozó a vértesi 
654. 1. 82. 83. 98. sz. tjkvben bejegyzett 
ingatlanok tartozékaival együtt 1880 évi 
octóber 26-ik napján délelőtti 9 órakor és 
folytatva egész nap Vértes község házánál 
a Kis-Kágyai 133. sz. tjkvben. felvett in-
gatlanok pedig folyóévi octóber 27-ik nap-
jának d. e. 10 órakor Kis-Iíágya házánál 
nyilvános árverésen a következő feltételek 
alatt eladatni fognak: 

1. Kikiáltási árul szolgáland a csőd-
leltárban foglalt becsár ós pedig 

a) a 664. sz: tjkvben. hrsza. felvett 
telek Ve-od részére 50 f r t 

b) az 1-ső sz. tjkvben. 562. 612. és 
614. hrsza. foglalt 89 hold 40 Q ölet tevő 
tagbirtokra 8022 frt. 

c) a 82. sz. tjkvben. 416. hrsza. 203. 
hold 1320 • ölet tevő tagbirtokra holdan-
kint 120 forintjával 244,59 forint és ezen 
lévő 6920 frtra becsült épületekre, valamint, 
a 397/»ig hrsza. fölvett 68. hold 1200 • öl 
területű gőzháti földbirtokra holdankint 
160 forintjával 11,000 frt végre a 180 nép-
sor sz. a álló telekre. 2000 frt összesen 
44.379 frt. 

d) a vértesi 83. sz. tjkvben.4 l7/a hrsza. 
felvett 102. cat. holdat tevő togbirtokrahol-
dankint 120 forintjával 12,243 frt. és 

e) a vértesi 98. sz. tjkvben. y9S/a hrsza. 
foglalt tagbirtokra holdankint 160. forint-
jával 13,710. frt. az épületekre pedig 2B00 
frt. öszvesen tehát 16,010 frt. 

f) a Kis-Kágyai 133. sz. tjkvben fel-
vett 297/b hrsza. szőlőre 3000 frt. a 155. 
hrsza. erdőre 175. frt. a 162. hrsza. 200 frt. 
a 206. hrsz. erdőre 320. frt. a ,89/b hrsza. 
erdőre 280. frt. a 154. hosza. erdőre 300 frt. 

Azonban az eladás becsáron alól is 
megtörténhetik ha abba a kiküldött csőd-
választmányi tag a tett igéretért bele egye-
zik mind a mellett a vertesi 82. sz. tjkvi 
ingatlanság 25,000 frt. alól a 98. tjkvi in-

"an pedig 9000 frton alól nem fog ela-
datni. 

2. Árverezni szándékozók kötelesek a 
becsérték 10%-liát készpénzben, vagy óva-
dék képes papírokban a vagy takarék pénz-
tári könyvecskékben a esődtőmed gondnok 
vagy az árverést vezető bírói kiküldött ke-
zéhez előre letenni, azonban a 82 és 98 sz. 
tjkvi. ingatlanokra hitelező osztrák magyar-
bank bánatpénz letétele nélkül is árverel-
het. 

3. A vételár 3 egyenlő részben kö-
teles a vevő csődtömeg gondnok Csanády 
Ödön kezeihez fizetni és pedig a 654 sz. 

tjkvbeli telek rész után 1. 2. 3. hó alatt a 
ingatlanok után pedig az árverés napjától 
számítandó 3. 6. és 9 hónap alatt a birtokba 
lépés napjától számítandó 6% kamatokkal, 
a bánatpénz az utolsó részletbe fog be-
számitatni. 

4. Vevő a birtokba az árverés jogerőre 
emelkedésével foglépni, a birtok haszna és 
terhe ez időtől fogva terhetendi őt, azonban 
világosan megjegyeztetik miszerint a Kis-
Kágyai 133. sz. tjkvben U 9 7/a hrsza. foglalt 
szőlő ez évi függő termése az árverésnek 
nemtárgya. 

5. Vevő köteles a birtokon lévő épü-
leteket a vételár teljes lefizetéséig tüz el-
len azonnal biztositani. 

6. Az árverésre kitett birtokon létez-
hető, s a csődtömeg által tétetett vetések 
külön megtérítendők, még pedig a fekete 
földön a buza vetések kisholdja 13 frt 50 
krajczárjával, a gabona vetések 12 ftjával 
a homokon lévő gabona vetések végre 8 
forintjával. 

7. A tulajdonjog bekebelezésére nézve 
az engedély csak a vételár és kamatainak 
lefizetése után fog a csődválasztmány ré-
széről kiadatni. 

8. Mennyiben vevő az árverési felté-
telek bár melyikének eleget nem tenne: a 
megvett ingatlant a csődválasztmányt vevő 
köteleségére és veszélyére, bánatpénzének 
elvesztése mellett ujabb árverésalá bocsátja, 
és egyszeri árverésen a becsár alól is ela-
datja. 

9. Az átruházással járó minden némü 
köteleségeket, bélyeg és kincstári dijakat 
vevő tartozik teljesíteni; 

Kelt Székelyhidon a kir. járásbíróság 
mint telekönyvi hatóságnál 1880. Szept. 10, 

Galambos, 
(370.) 2 - 3 . kir. aljárásbiró. 

9. Az átruházással járó minden nemű 
költségeket, bélyeg és kincstári dijjakat 
vevő tartozik teljesíteni. 

Kelt Székelyhidon, a kir. járásbíróság 
mint telekkönyvi hatóságnál 1880. Szept. 10. 

fxalambos 
(369) 2—3. kir. alj.biró. 

Árverési hirdetmény. 
A székelyhídi kir. járásbíróság mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhírré téte-
tik miszerint Vényes Károly és neje 
Böszörményi Paulina csődtömegéhez tartozó 
s a vértesi 304. sz. tjkvbeü. 617. hrsza. — 
ugy a vértesi 626. sz. tjkvben. 4 l 7/b hrsza. 
bejegyzett ingatlanok tartozékaival együtt 
1880 évi octóber hó 25. napján délelőtt 9 
órakor vértes község házánál nyilvános ár-
verésen a következő feltételek alatt eladatni 
fognak. 

1. Kikiáltási ár a csődleltárban felvett 
becsérték, és pedig a 304. sz. tjkvben. 617. 
hrsza. felvett 133 hold 76 • ölet tevő tag-
birtokra holdankéut 30 ftjával 3991 frt. 
43 kr. a rajta lévő épületekre pedig 520 ft. 
öszvesen 4511 ft. 43 kr. 

A 626 sz. tjkvben. 4 1 7/b hrsza. foglalt 
malomzugi tagbirtokra pedig holdankint 
120 ftjával 12,240 ft. — azonban az eladás 
a becsértéken alóli Ígéret mellett is meg-
történhetik ha az árveréshez kiküldrtt csőd-
választmányi tag az igért öszegért az ela-
dásba beleegyezik, de a 304. sz. tjkvben. 
felvett 617. hrsza. tag és tartozékai 2000 fton 
alól nem fognak eladatni. 

2. Árverelni szándékozók tartoznak 
a becsérték 10%-liát vagy is az elsőnél 
451 ftot utóbbinál pedig 1224 ftot. a csőd-
tömeggondnok vagy az árverést vezető bí-
rói kiküldött kezeihez készpénzem, vagy 
óvadék képes papírokban a vagy takarék 
pénztári könyvecskékben bánat pénzül elő-
zetesen letenni. 

A 304. sz. tjkvi ingatlanra az osztrák-
magyarbank bánatpénz letétele nélkül is 
árverelhet. 

3. A vételárt vevő három egyenlő 
részletben köteles a tömeggondnok Csanády 
Ödön kezeihez lefizetni; ós pedig az árve-
rés napjától számítandó 3 - 6 és 9 hónap 
alatt, a fizetetlen öszszeg után a birtokba 
lépés napjától folvó 6 % kamatokkal — a 
bánatpénz az utolsó részletbe fog betu-
datni. 

4. Vevő a birtokba az árverés joge-
rőre emelkedésévél fog lépni, a birtok haszna 
és terhe ez időtől fogva illetendi őt. 

5. Vevő köteles a vett birtokon lévő 
összes épületeket, teljesértókig a vételár és 
kamatai lefizetés! tüz ellen azonnal bizto-
sitani. 

6. Az árverésre kitett birtokon létez-
hető s a csődtömeg által tétetett vetések 
külön megtérítendők, még pedig a fekete 
földön a buza vetések kis holdja 13 frt 50 
krjával, a gabona vetések 12 írtjával, a ho-
mokon levő gabona vetések végre 8 írtjával. 

7. A tulajdonjog bekebelezésére nézve 
az engedély csak a vételár és kamatainak 
lefizetése után fog a csődválasztmány ré-
széről kiadatni. 

8. Mennyiben vevő az árverési felté-
telek bármelyikének eleget nem tenne: a 
megvett ingatlant a csődválasztmány, vevő 
költségére és veszélyére, bánatpénzének el-
vesztése mellett, ujabb árverés alá bocsátja 
és egyszeri árverésen, becsáron alól is el-
adatja. 

'8706. 3709. 3710. sz. 

1880. tkv. 

Árverési hirdetés. 
A székelyhídi kir. járásbíróság részé-

ről közhirré tétetik, hogy Fényes Károly né 
szül. Böszörményi Paulina csőd ügyében a 
csődhitelezői választmány által elrendelt s 
a debreczeni kir. törv.szék részéről 11,455, 
11,458 és 11,459/1880. sz. a. közölt végzé-
sek szeriut a vértesi 155, 551 és 619 sz. 
t. j, könyvben 566. 567/a, 507/1)2, Ül6/a, 
618/a és 617/b hr.sz. alatt beirt ingatlanok 
az 1880-ik évi okt. hó ,2.5-ik napján 
d. e. 10 órakor és folytatólag Vértes község 
házánál következő feltételek mellett fognak 
nyilvános árverésen eladatni: 

1. Kikiáltási ár a csődleltárban fel-
vett becsérték és pedig a vértesi 155. sz. 
tljkvben felvett ingatlanokra holdanként 120 
írtjával, összesen 5960 frt, azonban az el-
adás becsáron alól is el fognak adatni, ha 
a csődválasztmányi tag abba beleegyezik, Ue 
300 frton alól nem. 

Az 554. és 619. sz. telekjkvben felvett 
ingatlanok holdankint 30 írtjával és így az 
554. sz tjkvi birtok becsára 1344 frt 86 kr, 
a 619. sz. tjkviingatlan becsára pedig 1132 
frt 8 kr, az eladás ezen ingatlanoknál is 
becsáron alól megtörténhetik, ha abba a 
csődválasztmáuyi tag beleegyezik, — azon-
ban 500 frton alól egyik sem fog eladatni. 

2. Az árverezni kívánók kötelesek a 
becsérték 10#-át, vagyis az elsőnél 596 
frtot, — a másodiknál 134 frtot, — a har-
madiknál pedig 113 frtot csődtömeggondnok 
vagy az árverést vezető bírói kiküldött ke-
zeihez, készpénzben vagy óvadék képes 
papírokban, avagv takarékpénztári köny-
vecskében bánatpénzül előzetesen lefizetni, 
a jelzálogos hitelező osztrák-magyar bank 
bánatpénz letétele nélkül is árverelhet. 

3. A vételárt 3 egyenlő részletben 
köteles vevő a tömeggondnok Csanády Ödön 
kezeihez fizetni, és pedig az árverés napjától 
számítandó 3, 6 és 9 hónap alatt, a fizetet-
len összeg után a birtokba lépés napjától 
folyó 6%kamataival; a bánatpénz az utolsó 
részletbe tudatik be. 

4. Vevő a birtokba az árverés jogerőre 
emelkedésével fog lépni, a birtok haszna 
és terhe ez időtől fogva illetendi öt. 

5. A tulajdonjog bekebelezésére nézve 
az engedély csak a vételár és kamatok le-
fizetése után fog a csődválasztmány részéről 
kiadatni. 

6. Az árverésre kitett birtokon levő b 
a csődtömeg által tétetett vetések külön 
megtérítendők; még pedig a fekete földön 
a buza vetések kisholdja 13 frt 50 krjával, 
a gabona vetések 12 írtjával, a homokon 
végre a gabona vetések 8 írtjával, 

7. Mennyiben vevő az árverési feltéte-
lek bármelyikének eleget nem tenne, a 
megvett ingatlant a csődválasztmány, vevő 
költségére és veszélyére — bánatpénzének 
elvesztése mellett, — ujabb árverés alá 
bocsátja, és egyszeri árverésen becsáron 
alól is eladatja. 

8. Az átruházással járó minden nemii 
költségek vevőt terhelendik. 

Kelt Székelyhidon, a kir. járásbíróság 
telekkönyvi osztályánál 1880. Szept. in. 

Galambos 
kir. aljbiró. 

(371.) 2 - 3 . 

R o y k o V i k t o r 
tiszaujlaki gyógyszerész, 

fehér, barna ós fekete szinü 
közkedvelt 

magyar bajusz-pedröje. 
Ezen már 60 év óta országszer-

te kitűnőnek ismert készítmény, ki-
váló jó tulajdonainál fogva minden 
várt igényeknek meg-felel, soha ki 
nem szárad, a bajuszt nem tépi és 
nem töri, sőt annak természetes ru-
ganyosságát fönntartva, tökéletes ki-
fejlődésére szolgál. — Nagy doboz 
8 5 , kicsiny 2 0 kr. 

Kapható Debreczenben; Ge-
réby Fülöp, Dr. Kothsehnek V. E. 
Szepezsy és Kerekes, Varga Lajos, 
Schwarz Mér és Roth Zsigmond 
uraknál. 

(332.) -25. 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

1 6 1 1 1 
f. hó 13-kán megkezdte működését 

Minden egyes öl fát szokott módon a pályaudvarból a gőz-
; külön elszállittatm, bármilyen apróra kívántatik felvágatni, 

a házhoz szállíttatni és ottan kamarába vagy pinezébe berakatni 
fogom. 

2 f r t l O k r 
összes fuvarozási- és felvágatási munkadíjért . Ha a megrendelő az el-
lenőrzést maga vagy megbizotja által eszközölni óhaj t ja j . a ren-
des négy méterre kirakott ölet jelenlétében fogom felvágatni is 
odábbitani. 

Megrendelések l i i f ó i f i i ő I l l f l i o s é g i i É Ö í g y é s 
b ü k k f á r a v a g y v á g a t l a n állapotban elfogad-
tatnak és pontosan foganatosíttatnak, H e r g e l * I S e i t r i k urnái 
(Széehenyi-utcza 1771.) a l é g s z e s z g y á r f r o í l á j á t o a s i 
és a t e l e p é n . 

A gőzfavágón fel vágatom akár Berger Henrik úrtól, akár 
a légszeszgyárnál, akár pedig a városnál vett vagy rendelt fát. 

Debreczen 1 8 8 0 . októher 10-én. 

Trnka, 
a „Berger-féle" gőzfavágó 

kezelője. 

Dáaé Istváa 
norinberg-i diszáru 

Van szerencsém a nagyérdemű közönségnek tudomására hozni ^ 
üzletem tárgyait; első sorban a legnagyobb -választékú lábbe- • • 
l i le, az évszak bármely részére, melyek megtekintésre is érdemesek, férfi nő + 
és gyermekek számára a legdúsabb választékban; fő feladatom volt mindég 
ugy magam, mint a t. cz. közönség érdekéért azokat a legjobb forrásokból • 
beszerezni, árairól pedig biztosítom a n. é közönséget, hogy csaknem a most 
divatozó csekély szerkezetitekkel versenyzek. Nemez (filéz) anyagokból ké-
szült téli lábbelik szintén minden alakúak, nagy választékban kaphatók a • 
legújabb szerkezetűek. 4 % 

Továbbá a tisztelt orvos t i r « f c részére a legnagyobb vá- • 
lasztékban mindennemű orvosi készülék, angol és német gyárakból. • • 

Úgyszintén padlóra, bútorra, asztalra való viaszkos vas#- ^ 
nak, egészen a gyári áron, a legnagyobb választékban. • • 

lJti bőröndök a legnagyobb választékban. ^ 
Végre asztali készletek, függönydiszletek, — legfinomabb 

péaztárczák, t a j t p i p á k , illatszerek, mosdó-szappanok; urhöl- + 
gyek részére : valódi bivalyszarvu párisi fésűk, minden alakban urak 
részére: esőköpenyek, sár elleni kamásnik, gumi és orosz fónymázos • 
bagaria bőrből, jótállás mellett valódi moskaui orosz bagaria egészen béllelt, 4 

gyári áron 40 százalékkal ólcsóbban, 1—3 • 
• 

Bér, Pobrócz és Szeredás-iizlet, 
Becsületes, szolid, czélszerü biztosított áruczikkek ajánltatnak a 

n. é. helybeli és vidéki iparosoknak, — ugy a gazdálkodók figyelmét 
felhívom a legjobb bel- és külföldi áruezikkeimre, különösen ajánlom 

I-sö osztályú legkitűnőbb gépszíjjaimat 
tetszés szerinti í 

1 Bornyomó zsákok és dohány zsinegeimet, j 

varró és kötö szíjjjakat timsós bőrből. 

Ugyanitt bikhfaszén nagy és kis mennyiségben f j 
kapható. 

Mély tisztelettel 

Máyer Ferencz. 
Piacz-tér 1 5 8 5 . 

(297) 7—12 a „Bika" szál loda mellett. 

F r ö l i i i c l s M. í » . y i i l i i 
I üveg, poruzellán és lámpa gyár i r a k t á r a Debreczenben, Piacz 2 1 4 2 . 

Őszi idényre 
tisztelettel a j á n l j a a nagyérdemű helybeli és vidéki közönség becses 

figyelmébe mindenféle asztali, fali, függő, sálon és éjeli 

Petroleum lámpáit! 
! ahoz tartozó mindenféle kellékeit. — R a j z o k k a l ellátott ár jegyzékek-
! kel k ívánatra a legnagyobb készséggel szolgálok 

tisztelettel 
(338.) 4—5. Wrölilicfo 3M. €*yulá. 

•> 
• •> 

üzlettulajdonos 
Debreczen, piacz-utcza 2144. sz. *** 

k i általános bazárban 
Debreczen, 

Nagyvárad utcza Miskolczy-ház 

rendes áron alól kaphatók 
a tömegesen készpénzért bevásárolt és a l 
kalmi vásárlások által szerzett következő 

árúk : 
Arany és ezwstnemwek, árákt 

t a j t p i p á k , divatos férfi, néi ésgyer 
mek ruhák, bundák, kendők, — 
csizmák, czipök, különféle kézntü-
áruk, varrógépek, szőnyegek, 
paplanok, könyvek, az utóbbiak-

ból szolgáljon mintául a következő: 

Eötvös a falu jegyzője 3 k. 3. 
„ Elbeszélések 1 k. 40. 
„ A nővérek 2 k. 1. 

Egy ember élete 1 k. 25. 
Eliot Bede Adam 2 k. 80. 
Egy komorna naplója 1 k. 40. 
Egy szép vipera 1 k. 40. 
Fáy A szutyokfalvaiak 1 k. 40. 

„ Meséi 1 k. 30. 
Fecciller Egy szegény if jú története. 1 k. 40, 
Báuerle die dame mit dem Todten 

Ropfe 2 B. 70. 
„ Wien var 20 Jahren 2 B. 70. 
„ das eingemauerte Mádehen 2 B, 80. 
„ die Enkelin des Ereimauers 2. B 70. 
>} direktor Carl 2 B. 80. 
„ die Reis nach Paris 1 B 35. 
» die Bürger in Wien 1 B. 35, 
„ der Fiáker als Marquis 1 B. 35. 
„ das Haus der Baurin 1 B. 35. 
„ die Catakonben von Paris 3 B. I. 
Vidéki megreDdelések készpénz be-

küldése vagy utánvét mellett a legpontosab-
ban teljesittepek.-. (337) l - l 

Chiococa likőr, 

(Liquor Chioeoeae fort l f icans.) 
Tudományosan megpróbált és kitűnőnek bi-

zonyult teljesen ártatlan étrendi 

9 i 
- Különösen az elgyengült 

f é r f l - e r ő 
gyors és kellemes 

e.lev e n i t é s ér e 
és erősítésére, az idegek-erősítése, bámula-
tos jótékony elevenítő és frissítő hatásában. 
— Egyúttal kitüaö uaíversal elixír különö-
sen rosa emésztés, étvágytalanság, gyomor-
harut, gyomorgörcs, hányási inger, diarhoe, 
főfájás, sápkór és sárgaság, máj- f lép-, vese-, 
csűz-, köszvény, bámoroid bajok ellen. — 
Míndezenfeóros állapotok e likőr hasznalata 
után eltűnnek és azok eltávolításával követ-
kezésképen magas kor érhető el. ízlésesebb 
akármely finom asztali likőrnél. Számos elis-
merés és köszönetnyilvánitó levelek tekinté-
lyektől e C h i o c o c a l i k ő r kitűnősége 
felett betekintés végett rendelkezésre állanak' 
Árak eredeti üvegenként pontos használati 
utasítással 6 nyelven 3 frt csomagolás és 

postaköltség 20 kr. 
Főgyártás és szétküldés! raktár : 

D. C. C b i o d i gyógyszerész, Hzura beil. 
Sehutzengel" Bécs, Wahríng Herrengasse 2 6 . 
(a hova a levélbeni megkeresésekintézendök). 
Fiókraktár Weísz J. gyógyszer, „zuai Moh-

ren" I Tuchíauben. 
Pest: Török József gyógyszerész, Trieszt: 
Gorabosehl gyógyszerész, al Canzello. Prága. 
Furst József gyógyszerész, L< mberg Beizer 
S. gyógyszerész, valamint a bel- és külföld 
nevezetesebb gyógyszertáraiban. 

(269.) 4—12. 

Kul in Károly és Társa 
Bécs, raktár: Stephansplatz Nr. 6. 

Ö'VAS! 
Ismételve van szerencsénk a nagyérdemű 

közönség becses tudomására hozni hogy az oly 

nagy k e l e n d ő s é g n e k örvendett á r u n k a t 

többször hamistották és az illetőket nagyban 

károsították, azért figyelmeztetjük a nagyérdemű közönséget hogy a 

mi kitűnő aczéltollaink kivül és belül törvényes v é g j e g y g y e i és be-

jegyzett aláírással vannak ellátva. É s azanélkül iek mintnem a mien-

ket tekintendők. 
(379) l — i 

rTTT'ITTT T l f T T T T TTTT1 

tisztelettel 

(360.) 3 - 3 . 

Figyelemre méltó! 
A helybeli kir . törvényszék által elitéit rabok 

általam a nádszék szövetésre betanittatván, azon kel-
lemes helyzetbe jutottam, h o g y : a nádszék szövésze-
tet oly olcsó árban eszközölhetem, hogy e téren 
senki velem nem versenyezhetik. Tisztelettel kérem 
tehát a n. érdemű helybeli mint vidéki közönséget, 
megrendeléseikkel egyenesen hozzám fordulni, bizto-
sítván a legjutányosabb és legpontosabb szolgálatomról 

Csonka Dá.niel, 

M 

t-ixtcza 1855. sz. a. 
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DEBRECZEN-NAG Y- VÁRA Dl ÉRTESÍTŐ. 

KOZPONTI VARRÓGÉP RAKTAR 

Holvay Gyulánál 
Debreezeubeii 

E R E D E T I A M E R I K A I VARRÓGÉPEK 
egyedül Holvay Gyulánál Debreczenlieu. 

A Weehler és Wilson Manufacluring Company New Yorkban, 
híres gyártmányai . 

Van szerencsém a nagyérdemű közönségnek beesés tudomásár*! juUatnf, hogy a központi varrógép raktáromban oz 
eddigi taiált mindennemű „európai" uj Singer, Howe és más fajta varrógépeken kivtil az e r e d e t i a m e r i k a i Weehler Wilson 
varrógépek is kaphatók. Ezen varrógépek a legutolsó pá; isi világkiállításon a n a g y j u t n i om d í j j a l (grand prix) koszo-
rúztatok és ez az egyedüli nagy jutalom dijj volt mely varrógépekre osztatott. Megemlítendő ezen jutalomdijjal nyólczvan ver-
senyző közt — és ezek közül minden tekintélyesebb amerikai varógépgyár is képviselve volt — nyerlek el. Ezen varrógépek 
kitűnősége teszik azzá, minek eket a párisi világkiállításra a bíráló bizotlság mondá: a v a r r ó g é p e k n e k t e t ő p o n t j á v á 
a világ példáuyszerü varrógépévé. 

Úgynevezett ügynökök, melyek a t. közönséget varrógépek vásárlásra min 
denf éle módon rábeszélik és házalnak, üzletemből ki vannak zárva, Azoknak dijj ni 
melyet nekik természetesen a vevőn meg kell venni, nállam a gépek árából leszámítom és tiszteletid kérem mindenkit saját ér-
dekében varrógépek vásárlásnál ügynököket mellőzni és minden más közbenjáró nélkül raktáromat szerencséltetni. A varrógépek 
kaphatók Részletfizetésre is hetenkint 1 frt 25 kr, a legtökéletesebb betanítással a raktárban sőt vidéken is. 

Méiy tisztelettel Holvay Gyula, 
a központi varrógépraktár tulajdonosa. 

G é p j a v í t á s o k el fogad tat nak, R é g i g é p e k b e c s e r é l t e t n e k u j S i n g e r g é p e k r e és k é s z p é n z g y a n á n t 
s z á m í t ó d n a k . G é p r é s z e k , o la j , czérna, se lyem n a g y v á l a s z t é k b a n . (220) 1 0 — 2 5 

Baját érdekében kérem mindenkit ügynök nélkül varrógépet venni 

• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

Eladó tanyabirtok. 
A kös i i szegben 1 4 % nyi las , é p ü l e t i e k k e l e l lá tot t tanya-

b i r t o k ő r ö k áron eladó. 
F e l t é t e l e k i r á n t é r t e k e z h e t n i Uszó I s t v á n d e b r e c z e n i l a k o s 

t u l a j d o n o s n á l ( lak ik mik lós-sz iv utcza 2 0 0 1 sz. a la t t ) v a g y a lu l í rot t 
megbízot tnál , D e b r e c z e n 1 8 8 0 , O k t ó b e r . 6 . 

E m b e r I s t v á n 
ügyvéd 

( 3 7 2 ) 1 — 3 N a g y Csapó utcza 3 2 8 sz. a. 

A Karazsin borostyán telep 
örökösei tisztelettel hozzák a n. é, közönség becses tudomására, 
miszerint a felhalmozott árúk következtében a borostyán árát 
8 0 % - a l lejebb szállították. -— Daczára ezen csekély árnak, re-
ményük a tulajdonosok az egészségnek árthallan és értékes 
borostyánnak e jó hírnevét tovább is megtartani. 

Az erős és Ízletes 

B o r o s t y á n n a l 
el látott s z i v a r s z i p k á k jó tá l lá s mel let t i á r a : 

Szám cm. hosszú ezelőtt frt. most frt. 
1. 12 20 5 — 
II iO 16 4 — 
III. 9 i2 3 — 
IV. 8 10 % 50 
V. T 8 2 — 
Ví. G 6 1 80 
S z i v a r k a (c igaret ta) s z i p k á k v é k o n y : 

Szám. cm. hosszú ezelőtt frt. most frt. 
1. 
I I . 
III. 
I V . 

V. 

10 
9 
8 
7 
6 

15 
10 

- 4 frtig, -

3 — 
2 50 
2 -

1 80 
1 50 

A megrendelésnél a Tscbibuk szopókák 50 krlól -
szár vastagsága kéretik. 

w . iKEsxriKr 
(323) Bécs, X. Bez. Dampígasse Nr, i 1. 5 — 5 

l, Az áruk küldése az ár előleges beküldése 
v a g y utánvét mellett eszközöltetik. 

Mária-celli 

gyomor-eseppek, 
es h a t á s ú g y ó g y s z e r a g y o m o r min-

den bánta lmai ellen, 

és felülmúlhatatlan as 
étvágy-hiány, gyomor-
gyengeség, roszszagn 
lehelet, szelek, savanyu 
felbíifögés, kólika, gyo-
morhurul, gyomorégés, 
h ú g y k ő kép % ő dé s, túl-
ságos nyálküképződés, 
sárgaság, undor és hú 
nyás, főfájás (ha az i 
gyomorból ered)( gyo-
morgörcs, székszoru-
!ot, a gyomornak tul 

terheltsége étel és ilal által, giliszta, lép- és 
májbetegség, aranyeres bántalmak ellen. 

Egy üvegcse ára használati uta-
sítással együtt 35 kr. 

Kapható: MJ>eJprec~enf>et*, dr 
Motschnek W. Emil, Göltl 37. 
gyógyszertárában valamint az osztrák 
magyar birod. minden nagyobb gyógy-
szertárában és kereskedésében. 
Központi szétktildési rabtár nagyban és 

kicsinyben 
B r a d y K á r o l y 

„az őrangyalhoz" czimzett gyógyszer-
tárában. 

Eremziörben, Morvaországban. 
(115) 2 4 — 5 0 . 

-•mm, 

- H f l n s 

. T3 
• " B B 

«rí : o '
 1 ^ t* 

j fl'® s ' r_ 
£ - 3 

? « tn J2 o ü 3 X5 »CD ^2,iO "O T3 (P 

l - g 
. tó c5 J5 *a>lcö p. 

s - s g j g S e s s 
i g S g S « 8 g a o ° "tí -rí w 
V l-l Ü 'tj~ .2 KD 

a £ 

AZ EREDETI 
S I N C E R 

VARRÓGÉPEK 
LECJOBSAK A YfLÁaON 

i - -

§-

A Z UTALÁSOK ELLEN ÖTÉVI TELJES 
ÓVAKfiDÁS AJÁKLTATIK JÓTÁLLÁS 

NEWsYORK! 
mIndeh 

tcmciPA 

NEIDLINGER G. 
Debreczen 

Viacz-ntcza 2 8 1,*. szám. 
(253) 12—25, 

• 0 : ) AZ Kl.SU % 

SSSIVARKA P A P í í l 

LEHÜÜBLOH 
féle francma gyártmány 

minden u t á n z á s el len 

t i l t a k o z t a t i k . 
K se 

M Csok akkor valódi ezen szivarka aj j 
paphyha minden levél l e l l o u b l o n 

.Cfv bélyeggel s minden katulya az alább Í 3 
látható védjeggyel V an ellátva. 

WaJortre^. 

CAWLST 61 HENRY, kgvkdüi.i gyárosok PARIS 
'21U ) L7—3 

Örök emlékül. 
Csali' 3 frt o. é. 

Arczképek i'leiiiiiííysáHbnn. 

Llhuiu-ur-i 

a fénykép beküldése után a 
legfinomabb kivitel s a m<'£-
szóíamlási |£ f hű hasonlatbun 
csak 3 írtért festetnek. 

Előlegfizetés az arczk ép b e-
kiildésekor 1 frt. A maradék 
összeg a kép elszállításakor. 
Szállítási határidő 10 nap. 

Bodasclicr V. műterme. 
Bécs, II. Grosse-Pfarrgasse 2. 
B. ezelőtt Löwengasse. 

(354) 8—lí 
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DEBRECZEN-NAGYVÁRADÍ ÉRTESÍTŐ, 

O r r o i i b i z o n y l a t . 
Dr. POPP J. G. urnák, 

cs. k, udvari fogorvos Bécsben, I. ker., Bognergasse Nr. 2. 

Mint több mint 3000 munkás orvosa «» ön valódi 

ANATHEMN-SZÁJVIZÉT 
rendeltem mindig a foghus lazasága, a fogak megingósodása, a szájbüznél, 
s a száj nyákhártyájának scorbutos betegségi tüneteknél s azzal folyton a 

legdicséretre méltóbb eredményeket értem el. 
Már 40 áv dia használom az ön Anatherin-szájvizét s annak hasznos vollát 

nem győzöm eléggé magasztalni, s az ön szájvizét mindenkinek mint a legjobb szert 
ajánlom. — 

Dr. W o l f orvostudor és sebész, 
a bécsi orvostudori egyetem tagja, a kizárólag szabadalmazott Ferdinánd császár északi 
pálya gyári és vasuli orvosa. 

Florisdorf Bécs mellett, 1878. május 17, 
Raktárak léteznek Debreczenben: S z e p e s s y A . norinbergi keresk., R o t h-

s c h o e k , V . E. G ö 1 1 1 N . M u r a k ö z y K . s a „ K í g y ó " cz.gyógysz. C s a n a k J.füszer-
lier., S t. M i h a 1 o v i t s gyógyszer., C. T a m a s s y gyógyszer., Hadház : Szilay gyógy-
szer., B.-Ujváros Liszkay F. gy,, H.-Böszörmény: Sinay gy., Lányi M., Szoboszló : ® a r _ 

barics gy., Diószeg : Kovács gy., Szat'umár: dr. Lengyel M. gy., L. Heder gy., N.-Kálló, 
Mandl S., Mihalovics gy., Tisza-Lök: Valkó gy., Munkács: Gottier; Szinyér-Yáralja: Kol; 
l e r gy-, Nánás Újvári gy., Karczag: Torjai gy., Derecske Baratiú gy., Ber.-Ujfalu; Vas J,-
Nagyvárad: Jánky Antal, Huzzela A., Knorr uraknál: Negybároly: Jelinek gy,; Nyíregy-
háza : Raich és Pavlovics uraknál; Nagy-Bánya: Papp S. gy. Somlyó: Ruszka lg. és 
társa,-, Tokaj-, Kröczer Á. S.-A -Ujhely; Reicharg lestvérekésDeutsb János. 

(129.) 1 7 — 2 8 . 

Árlejtési hirdetés. 
S z a b . k í r . D e b r e c z e n v á r o s á l t a l t é g l a é g e t ő k ö r k e -

m e n c z e f e d é l z e t é h e z s z ü k s é g e s f n a n y a g ó l * s z á l l í t á s á r a , 
a fedélszék lekötésére, felállításává f. h ó 21 d. e. 10 ó r a k o r a városi mér-
nöki hivatalnál Írásbeli zárt ajánlatoknak elfogadása mellett nyilvános szóbeli 
árlejtés tartatik. 

Az Írásbeli ajánlatok a szóbeli árlejtés megkezdésekor a költségvetési 
összegnek megfelelő 5 %-nyi bánatpénzzel ellátva — a mely készpénz vagy 
elfogadható értékpapír lehet — a mérnöki hivataldál nyújtandók be. A z aján-
lati összeg számokkal és betűkkel határozottan kiírandó. A z Írásbeli ajánlatok 
a szóbeli árlejtés befejezte után azonnal felfognak bontatni. 

A terv, kimutatás, költségvetés és az árlejtési feltételek a mérnöki 
hivatalnál a hivatalos órákban megtekinthetők. Ezen feltételek a szóbeli árlej-
tők által az árlejtés megkezdése előtt aláirandók s ez alkalommal a fentebb 
említett bánatpénz letétetik. 

A z árlejtés tárgyát képező munkák következőleg vannak előirá-
nyozva : 

1-ör Fanemüek szállítása 1100 frt 83 kr. 
2-or A fedél lekötése és felállítása 529 frt 81 kr. 

összesen 1680 frt 14 kr. 

A városi tanács fenntartja magának azon jogot, hogy az ajánlatok 
közzöl azt fogadhassa el a melyet legelőnyösebb tart. 

Ezen vérseny tárgyalásban való részvételre az illetők tisztelettel 
meghivatnak. 

Kelt Debreczen 1880 Október 13. 
A városi tanács. 

(380) 1—1 

TANNINGENE 
Ólom nélküli árthatatlan hajfestő a veres, fehér, vagy öszhajnah. 

Szakái vagy szemöldöknek, mely egyszeri használat után biztosan & fénylő, 
szőke, barna, vagy természetes fekete szint megadja, az őszülés után, mely 
a mosdás vagy mindjárt a gőzfürdő után is megtartja szinét, ára 2 frt 50 kr. 

Dr. I ja i idauer Illatos h a j ba lzsama. 
egy jótállás melletti előnyös gyógyszer, mely egyszeri használás után a 

fejet a hajhullástól megóvja s a hajat megerősíti, ára 1 frt. 

i S z e p l ő 
májfolt, pattanások, veres arcz és mindennemű bőrkiütések a dr. Tóbiás' 

' Eau miracufeuse autéphólique gyógyszere által a leggyorsabban orvosoltatik. 
Ára 1 forint 50 kr. 

A K u s s Káro ly 
eredeti rózsa olaja, rögtön, egy szempillanat alatt megadja az eredeti 

gyenge és rózsaszínű arczszint, mindennemű testrészre alkalmas. 
Az itt alant elősoroltak felelősség mellett egyedül kaphatók 

Kari Rwss Bíachfolger (Aut. J. Czerny) 
(256.) 12—12. Wien, 1. Wallfischgasse 3. 

Kapható: Debreczenben dr. Rotclinck V. Emil f 

Hirdetmény. 
„Szathmár-megyében, Nyir-Csaholy községben, közvetlen a falu alatt 

fekvő 1 Öl hóid területü erdőnek 14 éves, vargafának való, faterménye eladó. 
Vállalkozni kívánók ajánlataikat megtehetik tulajdonos Budaházy István deb-
r e c z e n i , Battyáni-utczai 2551. számú házánál. (376) 2 — 4 

IELSÓ KÖZVETÍTŐ és TUDAKOZÓ INTÉZET. 
Főtér, Molnár né fé le ház. 

K e r e s t e t i k : 

•Egy alkalmas bólthelyiség lakással együtt 
I helyben vagy közel vidéken kerestetik. 

J (5134) 
•Egy tisztességes uri családnál közel a 

j collegiumhoz, tanulók kosztra felvétet-
J nek. Értekezhetni ifj Bánki István úrral. 
[Egy borbély és fodrász segéd azonnal 
I felvétetik. 

Egy diszmü és tőzsde üzletbe egy jó csa 
Iádból származott fiu tanulónak felfo 
gadtatik. Tanulási idő 2 év teljes ellá-
táson kívül még 30—40 frt ruha átalányt 
is kap. 

Két ifjú izraelita vegyes kereskedő-segéd 
i azonnal felfogadtatik. 

K í n á l t a t na lei 
Ingatlanságok ö r ö k áron eladásra. 

| l > e b r e © z e i i t ő l lVs» V . - P é r c s t ő l 
% ó r a i t á v o l s á g r a f e k v ő U,-
b a g o s i p u s z t á n Í S 3 h o l d 
(1200 • ölével számítva) p u s z t a i 
b i r t o k g a z d a s á g i é p ü l e t e k -
k e l j ó l e l l á t v a , ö r ö k á r o n 

I e l a d ó v a g y b é r b e a d ó . 
Ér-körtvélyesen (vasút állomás) 250 h. 

tagositott birtok közel a községhez ud-
var telekkel, lakóház és egyéb gazda-
sági épületekkel, 4 hold luczernás kert-
tel 80—100-ig menő regále jövedelem-
mel szabad kézből örök áron eladó. 

Egy tagositott földbirtok, és pedig 266 
hold szántóföld, 12 h. rét, 67 h. h. legelő, 
498 hold bikkes őserdő (holdanként 
1200 • öli vei számítva) szabadkézkői 
eladó Kriva-, Olykán Zemplén megyé-
ben V# mértföldnyire a vasúti állomás-
hoz (375) 1 - ? 

A postakert elején egy disz-szőllőskert 
parkkal és pompás urilakkal stb. eladc 

A nagy-kágyai hegyen 3*4 nyilas jókar-
ban levő szőllő — ez évi termésével, S 
pajta, 2 kőpinczével örök áron eladó. 

Bárány-utezán egy téglából épült cse-
réppel fedett ház eladó. (4813 ) 

Hüvelyes-utczán egy ház kedvező felté-
telek mellett eladó. (4570 ) 

Bárány-utezán egy téglából épült, cse-
réppel fedett ház 23 öl oo3ódi földdel 
kedvező feltételek mellett eladó (4813^ 

A várad-utezai temető melletti régibt 
osztású majorsági földek között eg} 
hat holdból álló, jó épületekkel ellátott 
— különösen sertéshizlalásra alkalmas 
majorsági föld eladó. Ára 1500 frt. 

Ezeken kivül számtalan kisebb nagyobb 
birtokok, szőlők, kaszálóK, luczerná-
sok stb. kináltatnak eladásra. 

Ingat lanságok haszonbéri k i a d á s á r a : 
A Megéczi határba mintegy 
300 db. sertés hizlalásra 
való makkoltat ás — olesó 
árért ajánltatik. 

Közel Miskolczhoz 2600 hold urodalmi 
erdő makkoltatásra kiadó. (5148) 

A Homokkertben a gázgyárral szemben 
a legjobb karban levő 45 öl hosszúságú 
3 t e n g e r i g ó r é , melyekben 1500 
köböl tengeri elhelyezhető, — azonnal 
bérbeadó. 

Az Ebesen 20 nyilas tanyafőid haszon-
bérbe kiadó. (4494.) 

A sámsomi határban 440.hold szántó é> 
kaszálló jövő Szt-Mihálytól kezdve ki-
adó. Ugyanott téli legelő kapható és 
40 szekér jó minőségű anya széna el 
adó. (4566). 

8 nyilas tanyaföld kiadó. (5221.) 
27 hold tanyafőid épületekkel együtt ki-
adó. (5221) 

Eladó ingóságok ! 

12,000 forint első betáblázás mellett 
tör vényes kamatra — kisebb nagyobb 
összegekben kiadó. 
így Fis-harmonika egészen jó karban 
levő, eladó, ára 120 frt. (4641.) 

Több tekeasztal (billiard) szabad kézből 
eladó. (347) 

Egy 60 méteres csigakötél és 5 vám-
mázsa festék, — részletekben is — el-
adó. (4485) 

Egy jó karban levő 8 ló erejű fekvő gőz-
gép k o r n v a l , csöves kazánal, befala-
zást nem igényel, jelenleg is működés-
ben van, bármikor megtekinthető,-
üzlet nagyobitás végett igen jutányos 
áron eladó bővebb felvilágosítást iro-
dánkban. 

Egy 4 - 6 lóerőre alkalmazott gőzgép 
eladó. (5228.) 

7000 frt kellő biztositókra mérsékeli 
kamat mellett 1880. october 1-sőjétő 
több évekre kiadó. 

Egy vásári deszka sátor eladó, ára SÖ 
frt. (3862) 

Egy kézi sajtó, látogató-jegyek, czég-
nyomatok s egyébb kisebb nyomtatvá 
nyokhoz használható — felszerelvé-
nyekkel együtt olesó árért eladó. (3244) 

Egy IIX-as Wertheim-cassa eladó. 
Egy fényezett schifon, íróasztal, egy dí-

ván, egy kártyázó asztal, négy szék. 
egy inga óra eladó. (4888). 

Egy jó menetű vegyes kereskedés töké 
letes felszereléssel, kedvező feltételek 
mellett eladó. (4599.) 

2 jó karban lévő b i l l i á r d a s z t a 
mindenféle labdák és dákokkal együti 
eladó. (5243) 

A l k a l m a z á s i t k e r e s ő k : 

Egy gazdatiszt, a ki a gaz-
dálkodás minden ágában 
teljesen jártas s ki nagyobb 
uradalomban is mintönálló 

| gazdatiszt szolgált, alkal-
\ mazást keres, t mint gazda-
I tiszt bármely időben állását 
i elfoglalni kész. — Értesitést 
j e lapok kiadó hivatalánál. 
Ilígy gyakorlott segédjegyző alkalmazást 
i keres. (4736.) 
Három árva fii gyermek (8. 6. 4. éves) 
örökbe leendő felfogadás végett ajánl-
koznak. 

Egy színházi zenész C z i t e r a leczkéket 
óhajt adni. 

[Egy izraelita nevelő alkalmazást keres. 

Egy okleveles gyermek-kertésznő (neve-
lőnő) valamelyik uri családnál alkal 
mazást keres. (4726.) 

Egy jó családból származott középkorú 
nő, mint gazdasszony, alkalmazást ke-
res. (3448.) 

Tömegesen vannak bejelentve gazda 
tisztek, gépészek, kulcsárok, segéd-
jegyzők, Írnokok, k e r e s k e dő segé-
dek, nevelök, franczia nevelőnők, zon-
gora-tanitók és tanítónők. 

Társalgónők, gazdasszonyok, kulcsárnők. 
továbbá házmesterek, iroda és bolti 
szolgák, urasági inasok és kocsisok 
főzőnők, szobaleányok, peszrák, száraz 
és szoptatós dajkák, futárok, hetesek 
s házhoz járó takarítónők. 

m Mindennemű magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- és 
•külföldre franczia, angol, olasz, török, román és orosz nyelveneszközöltetik. 

A z ezen rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást ad s egy 
ily közleményt 25 krajezár előleges lefizetés mellett, felvesz és közétesz 

(318) 
ZICHERMAN H. 
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